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INSTRUCTIONS !
MANUEL !
ANLEITUNG !
INSTRUCCIONES !

Max. 22 kg / Max. 49 Ib

# |4

Max. 111 cm / Max. 44 in

WARNINGS !
MISES EN GARDE !
WARNHINWEISE !
ADVERTENCIAS !

+

Max. 34 kg / Max. 75 Ib




4 bar (min. 3,5 - max. 5,9 bar)

58 psi (min. 50 - max. 85 psi)
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IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
This instruction is specifically designed for the use of the product for pull-running. Please also read the manual included with the
main product.

AWARNING

1.

Read and understand this
owner’s manual and safety
warnings before using this
product. Failure to comply
with the manufacturer’s
instructions can lead to
serious injury or death

of the passenger/user.

This seat unit is not suitable

for children under 6 months

unless used with an approved

CYBEX baby accessory.

a) Children must be at least
6 months old and able to
sit upright unassisted.

b) Only run with a child that is at
least 9 months old and able to
sit upright unassisted. Each
child is unique and develops

at a different rate. If you are
uncertain whether your child
is ready, please consult your
pediatrician prior to running.
This pull-running configuration
is intended to to be used
for jogging with children in
daylight hours, on sidewalks
and smooth paths. Do not:
a) Use with excessive speed;
b) Transport animals
together with people;
c) Use on rough off-road terrain;
d) Exceed maximum weight limits;
e) Use for towing behind any
(motorized) vehicle:
f) Store anything outside of
the dedicated areas.

4. Never leave the child unattended.



10.

11.

Always use the restraint system.
Ensure that all the locking devices
are engaged before use.
Always make sure that the tires
are sufficiently inflated. Never
use this product with low tire
pressure as this could result in
loss of control. You can find the
recommended inflation pressure
embossed on each tire.

You are incorporating a

child into your sport routine.
Take extra precautions and
know your surroundings.
Always be ready to brake!

Only run on smooth surfaces
and avoid inclines. Do not roll
the product over obstacles

or potholes and slow down
when taking corners.

This product is not

suitable for skating.
Occupant(s) must always

wear a helmet that complies

12.

13.

14.

15.

with local regulations.

Regularly monitor your child’s
behavior while running and stop
if you notice any discomfort.
Never park this product

on an incline.

When towing this product behind
you, be aware of any factors
which could have a negative
impact (e.g. differences between
your width and the width of the
product, stopping distance and
maneuverability). Use extreme
caution while stopping, passing
obstacles, or when going dowhill.
When this product is used

as a trailer, the mesh cover
should be closed to prevent
debris from entering.



WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.
Diese Anleitung ist speziell fiir die Verwendung des Produkts fiir das Pull-Running konzipiert. Bitte lesen Sie auch das dem Haupt-
produkt beiliegende Handbuch.

AWARNUNG Lage sein, selbststandig

aufrecht zu sitzen.

Lesen und verstehen b) Joggen Sie nur mit einem

Sie dieses Kind, das mindestens 9

Benutzerhandbuch und Monate alt und in der Lage

die Sicherheitswarnungen, ist, selbststéndig aufrecht

bevor Sie dieses zu sitzen. Jedes Kind

Produkt verwenden. entwickelt sich unterschiedlich

Eine Nichtbeachtung schnell. Falls Sie sich

der Anweisungen des unsicher sind, befragen Sie

Herstellers kann zu bitte Ihren Kinderarzt.

schweren Verletzungen oder 3. Diese Pull-Running-Konfiguration

zum Tod des Passagiers/ ist fiir das Joggen mit Kindern

Benutzers fiihren. bei Tageslicht, auf Biirgersteigen
2. Diese Sitzeinheit ist nicht und ebenem Untergrund

fur Kinder unter 6 Monaten vorgesehen. Bitte nicht:

geeignet, es sei denn, sie wird a) Mit libermaBiger

mit zugelassenem CYBEX Geschwindigkeit nutzen;

Babyzubehor verwendet. b) Tiere zusammen mit

a) Kinder miissen mindestens Menschen transportieren;

6 Monate alt und in der c) In unwegsamem Gelande



gebrauchen;

d) Die maximalen
Gewichtsgrenzen
tiberschreiten ;

e) Zum Ziehen hinter
einem (motorisierten)
Fahrzeug verwenden;

f) Irgendetwas auBerhalb
der dafiir vorgesehenen
Bereiche verstauen.

Lassen Sie das Kind

nie unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie immer

das Riickhaltesystem.

Vergewissern Sie sich

vor Gebrauch, dass alle

Verriegelungen eingerastet sind.

Vergewissern Sie sich stets,

dass die Reifen ausreichend

aufgepumpt sind. Verwenden

Sie den Kinderwagen niemals

mit zu geringem Reifendruck, da

Sie dann die Kontrolle tiber den

Kinderwagen verlieren konnten.

10.

11.

12.

Der empfohlene Luftdruck kann
der Pragung auf dem jeweiligen
Reifen entnommen werden.

Sie beziehen ein Kind in

Ihre Sportiibungen ein. Bitte
seien Sie besonders achtsam
und vorsichtig. Seien Sie

stets bereit zu bremsen!
Joggen Sie nur auf ebenem
Untergrund und vermeiden Sie
Steigungen und Gefille. Fahren
Sie nicht tiber Hindernisse oder
Locher und reduzieren Sie lhre
Geschwindigkeit in Kurven!
Dieses Produkt ist nicht zum
Inlineskaten geeignet.

Insassen missen immer einen
Helm tragen, der den &rtlichen
Vorschriften entspricht.
Beobachten Sie beim Joggen
regelmaBig das Verhalten

Ihres Kindes und stoppen

Sie, sobald Sie dabei ein
Unbehagen feststellen kdnnen.



13.

14.

15.

Stellen sie den Kinderwagen nie

an Steigungen oder im Gefille ab.

Wenn Sie dieses Produkt

hinter sich herziehen, achten

Sie auf alle Faktoren, die sich
negativ auswirken kdnnten

(z.B. Unterschiede zwischen
lhrer Breite und der Breite

des Produkts, Bremsweg und
Manévrierfahigkeit). Seien Sie
duBerst vorsichtig beim Anhalten,
beim Passieren von Hindernissen
oder beim Bergabfahren.

Wenn dieses Produkt

als Anhanger verwendet

wird, sollte die Mesh-
Abdeckung geschlossen

sein, um das Eindringen von
Schmutz zu verhindern.



IMPORTANT - CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE.
Ces instructions sont spécialement congues pour I‘utilisation en « pull-running » (pour courir en tirant). Lisez également le manuel qui

est fourni avec le produit principal.

AAVERTISSEM ENT

Lire et comprendre ce
manuel du propriétaire

et les avertissements de
sécurité avant d'utiliser ce
produit. Le non-respect des
instructions du fabricant

peut entrainer des blessures

graves, voire la mort du
passager ou de l'utilisateur.
2. Ce siége n'est pas adapté aux

enfants de moins de 6 mois, sauf
s'il est utilisé avec un accessoire

CYBEX approuvé pour bébé.

a) Les enfants doivent étre
ageés d'au moins 6 mois
et étre en mesure de
s'asseoir droit sans aide.

b) Ne courez qu'avec un enfant
ageé d'au moins 9 mois et

capable de s'asseoir debout
sans aide. Chaque enfant est
unique et se développe a un
rythme différent. Si vous n'étes
pas certain que votre enfant
est prét, veuillez consulter
votre pédiatre avant de courir.

Cette configuration de « pull-

running » (pour courir en tirant)

est congue pour le jogging avec

des enfants pendant la journée

sur des trottoirs et des chemins

non cahoteux. A ne pas faire:

a) Utiliser a une vitesse
excessive ;

b) Transporter des animaux
avec des personnes ;

¢) Utiliser sur un terrain
accidenté ;

d) Dépasser les limites de poids ;

e) Utiliser pour le remorquage



derriére un véhicule (motorisé) ;
f) Stocker des objets a I'extérieur
des endroits prévus.
Ne jamais laisser votre
enfant sans surveillance.
Toujours utiliser le
systeme de retenue.
Veillez a ce que les dispositifs
de vérouillage soient
enclenchés avant utilisation.
Assurez-vous toujours que les
pneus sont suffisamment gonflés.
N'utilisez jamais ce produit si la
pression des pneus est faible,
car cela pourrait entrainer une
perte de controle. La pression
de gonflage recommandée est
estampée sur chaque pneu.
Vous intégrez un enfant dans vos
activités sportives. Prenez des
précautions supplémentaires
et ayez conscience de
votre environnement. Soyez
toujours prét a freiner !

9.

10.

11.

12.

13.

14.

Ne courez que sur des surfaces
lisses et évitez les pentes. Ne
roulez pas avec la poussette
au-dessus d'obstacles ou de
nids-de-poule et ralentissez
lorsque vous prenez des virages.
Ce produit ne convient

pas au rollage.

Les occupants doivent toujours
porter un casque conforme

aux réglementations locales.
Surveillez régulierement le
comportement de votre enfant
pendant votre course et
arrétez-vous si vous constatez

le moindre inconfort.

Ne garez jamais cette

poussette sur une pente.
Lorsque vous remorquez le
produit derriére vous, soyez
conscient(e) de tous les facteurs
qui pourraient avoir un impact
négatif (par exemple, les
différences entre votre largeur et



15.

la largeur du produit, la distance
d'arrét et la maniabilité). Faites
preuve d'une extréme prudence
pour vous arréter, passer des
obstacles ou négocier une pente.
Lorsque le produit est utilisé
comme remorque, I'écran a
mailles doit étre fermé pour
empécher les débris de pénétrer.



IMPORTANTE - GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA.
Estas instrucciones estan disefiadas concretamente para el uso del producto para correr tirando. También lea el manual incluido

con el producto principal.

AADVERTENCIA

Lea y comprenda este
manual del propietario y las
advertencias de seguridad
antes de usar este producto.
El incumplimiento de las
instrucciones del fabricante
puede conducir a lesiones
graves o la muerte del
pasajero o usuario.

2. Esta unidad de sillano es
adecuada para niflos menores
de 6 meses, a menos que se
utilice con un accesorio para
bebé aprobado de CYBEX.

a) Los nifios deben tener
al menos 6 meses y ser
capaces de sentarse
erguidos sin ayuda.

b) Utilice el carrito inicamente

con un nifio de al menos
9 meses de edad y que sea
capaz de sentarse incorporado
sin necesidad de ayuda.
Cada nifio es unico y se
desarrolla a un ritmo distinto.
Si no esta seguro de si el
nifio esta preparado, consulte
con su pediatra antes de
usar el carrito con el nifo.
Esta configuracion de correr
tirando esta disefada para ser
utilizada corriendo con nifios en
horas de luz diurna, en aceras
y caminos llanos. No debe:
a) Usarlo con velocidad excesiva;
b) Transportar animales
junto con las personas;
¢) Usarlo en terreno accidentado
a campo traviesa;
d) Superar los limites



de peso maximo;
e) Usarlo para remolcarlo
detras de cualquier
vehiculo (motorizado);
f) Almacenar cualquier cosa
fuera de las areas dedicadas.
No dejar nunca el nifio
sin vigilancia.
Utilice siempre el sistema
de arneses de la silla.
Compruebe que todos los
sistemas de cierre estén cerrados
antes de usar el producto.
Asegurese siempre de que
los neumaticos estén lo
suficientemente inflados.
No utilice nunca el carrito
con una baja presion de los
neumaticos ya que podria
perder el control. Encontrara la
presién de inflado recomendada
grabada en cada neumatico.
Usted va a llevar al nifio consigo
a su rutina deportiva. Tome

10.

11.

12.

13.

14.

precauciones adicionales y
familiaricese con el entorno.
iEsté siempre alerta para frenar!
Utilice el carrito unicamente
sobre superficies lisas y evite las
pendientes. No atraviese con él
obstaculos o baches y baje la
velocidad al girar en esquinas.
Este producto no es

adecuado para patinar.

Los pasajeros siempre deben
usar un casco que cumpla

con la normativa local.
Compruebe a menudo el
comportamiento del nifio
durante la marcha y deténgase
si nota que esta incomodo.
Nunca estacione el carrito

en una pendiente.

Al remolcar este producto
detras de usted, tenga en
cuenta los factores que pueden
tener un impacto negativo

(por ejemplo, diferencias entre



15.

su anchura y la anchura del
producto, distancia de frenado y
maniobrabilidad). Tenga mucho
cuidado al detenerse, al pasar
obstaculos o al ir cuesta abajo.
Cuando este producto se

utiliza como remolque, la funda
de malla debe estar cerrada
para evitar que entre basura.



IMPORTANTE — GUARDE ESTAS INSTRUGOES PARA CONSULTA FUTURA.
Estas instrug6es foram concebidas especificamente para o uso do produto para «pull-running». Leia também o manual incluido

com o produto principal.

AAVISO

Leia e compreenda este
manual do proprietario e os
avisos de seguranca antes
de usar este produto. O nao
cumprimento das instrucées
do fabricante pode causar
lesdes graves ou a morte
do passageiro/utilizador.

2. Esta unidade de assento ndo é
adequada para criangas menores
de 6 meses, a menos que seja
usada com um acessorio para
bebés aprovado pela CYBEX.
a) As criangas devem ter pelo

menos 6 meses de idade
e ser capazes de sentar-
se direitas sem ajuda.
b) Corra apenas com criangas
com idade superior a 9

meses e capazes de manter
uma posicédo sentada sem
assisténcia. Cada crianca é
unica e desenvolve-se a um
ritmo diferente. Se nao tem
a certeza se a sua crianga
esta preparada, consulte o
seu pediatra antes de correr.

Esta configuragao para «pull-

running» deve ser usada para

correr com criangas durante o

dia, em passeios e caminhos

com pavimento liso. Nao:

a) Use com velocidade excessiva;

b) Transporte animais
juntamente com pessoas;

c) Use em terrenos dificeis
fora da estrada;

d) Ultrapasse os limites de peso
maximo estabelecidos;

e) Use para rebocar atras de



qualquer veiculo (motorizado);
f) Armazene nada fora das
areas dedicadas.
Nunca deixe a sua crianca
sem vigilancia.
Use sempre o sistema
de retengéo.
Verifique que todos os
mecanismos de bloqueio estdo
acionados antes de usar.
Certifique-se sempre de que
os pneus estéo suficientemente
cheios. Nunca utilize este
produto com pouca pressado
nos pneus, uma vez que isto
pode levar a perda de controlo.
Pode encontrar a presséo de
enchimento recomendada
estampada em cada pneu.
Esta a integrar uma crianga
na sua rotina desportiva.
Tenha cuidados redobrados
e conhecga o que o ambiente
que o rodeia. Esteja sempre

10.

11.

12.

13.

14.

preparado para travar!

Corra apenas em superficies
uniformes e evite locais
inclinados. Ndo passe com

o carrinho por cima de
obstaculos ou buracos e reduza
a velocidade nas curvas.

Este produto ndo é adequado
para patinagem.

O(s) ocupante(s) deve(m) usar
sempre um capacete que
esteja em conformidade com
os regulamentos locais.
Verifique, regularmente, o
comportamento da crianga
guando corre e pare caso
detete algum desconforto.
Nunca estacione este carrinho
num local inclinado.

Ao rebocar este produto atras
de si, considere quaisquer
fatores que possam ter um
impacto negativo (por exemplo,
diferengas entre a sua largura e



a largura do produto, distancia
de paragem e manobrabilidade).
Tenha muito cuidado ao

parar, ultrapassar obstaculos

ou descer em declives.

15. Quando este produto é usado
como um reboque, a tampa de
malha deve ser fechada para
evitar a entrada de detritos.

20



IMPORTANTE - CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO.
Queste istruzioni sono specifiche per I'uso del mezzo per la corsa con traino. Leggere anche il manuale allegato al mezzo principale.

AAVVERTENZE

Leggere e comprendere il

presente manuale d'uso e

le avvertenze di sicurezza

prima di utilizzare questo

mezzo. La mancata
osservanza delle istruzioni
del fabbricante puo portare

a gravi lesioni o alla morte

del passeggero/dell'utente.

2. Questo seggiolino non & adatto

a bambini di eta inferiore ai 6

mesi, a meno che non venga

utilizzato con un accessorio per
bambini approvato CYBEX.

a) | bambini devono avere
almeno 6 mesi di eta ed
essere in grado di stare
seduti in posizione eretta
senza assistenza.

b) Correre soltanto se il bambino

nel passeggino ha almeno 9
mesi ed & in grado di stare
seduto in posizione eretta
autonomamente. Ogni bambino
€ unico e si sviluppa con i
propri tempi. Se non siete
sicuri che vostro figlio sia
pronto, consultate il pediatra
prima di intraprendere la corsa.

Questa configurazione per la

corsa con traino € destinata ad

essere utilizzata per fare jogging

con i bambini nelle ore di luce

del giorno, sui marciapiedi

e sui sentieri piani. Non:

a) utilizzare a velocita eccessiva;

b) trasportare animali
insieme alle persone;

) utilizzare su terreni
accidentati fuori strada;

d) superare i limiti di

peso massimo;
21
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e) utilizzare per il traino dietro

qualsiasi veicolo (motorizzato);
f) conservare al di fuori

delle aree dedicate.
Non lasciare mai il
bambino incustodito.
Allacciare sempre tutte le cinture.
Prima dell' uso assicurarsi che
tutti i meccanismi di bloccaggio
siano correttamente agganciati.
Assicurarsi che i pneumatici
siano sempre gonfiati a
sufficienza. Non utilizzare mai
questo prodotto se la pressione
dei pneumatici & bassa, in
quanto cio pud comportare la
perdita di controllo del mezzo.
La pressione di gonfiaggio
raccomandata e stampigliata
su ciascun pneumatico.
State per coinvolgere un bambino
nella vostra routine sportiva.
Adottate precauzioni aggiuntive
e siate ben a conoscenza

10.

11.

12.

13.

14.

dell'ambiente che vi circonda.
Siate sempre pronte a frenare.
Correre soltanto su superfici
lisce ed evitare le pendenze.
Non oltrepassare con il
passeggino ostacoli o buche

e rallentare durante le svolte.
Questo mezzo non &

idoneo per pattinare.

Gli occupanti devono

sempre indossare un casco
conforme alle norme locali.
Controllare regolare il
comportamento del bambino
durante la corsa e fermarsi

in caso di disagi.

Non parcheggiare mai il
passeggino in pendenza.
Quando si traina questo mezzo,
prestare attenzione a tutti i fattori
che potrebbero avere un impatto
negativo (ad esempio le differenze
tra la larghezza dell'utilizzatore e
la larghezza del mezzo, la distanza



15.

di arresto e la manovrabilitd).
Usare estrema cautela durante
le soste, il superamento di
ostacoli o in discesa.

Quando questo mezzo viene
utilizzato come rimorchio,

il coperchio a rete deve
essere chiuso per evitare
l'ingresso di detriti.

23
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BELANGRIJK - BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIZING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
Deze instructie is speciaal ontworpen voor het gebruik van het product om aan trekken-rennen te doen. Lees ook de handleiding bij
het hoofdproduct.

AWAARSCHUWING

zonder hulp rechtop kan zitten.

Lees en zorg ervoor dat
u deze handleiding en de
veiligheidswaarschuwingen
begrijpt voordat u dit product
gebruikt. Het niet naleven
van de instructies van de
fabrikant kan leiden tot
ernstige letsels of de dood
van de passagier/gebruiker.
Dit zitgedeelte is niet geschikt
voor kinderen jonger dan 6
maanden tenzij het wordt
gebruikt met een CYBEX
baby-accessoire.
a) Kinderen moeten ten minste
6 maanden pud zijn en alleen
rechtop kunnen zitten.
b) Jog alleen met een kind dat
minstens 9 maanden oud is en

Elk kind is uniek en elke kind
ontwikkelt zich in zijn eigen
tempo. Als u niet zeker weet
of uw kind er klaar voor is,
raadpleeg dan uw kinderarts
voordat u gaat joggen.

3. Deze trekken-rennen configuratie

is bestemd om te joggen met
kinderen in het daglicht, op
voetpaden en goede paden.
Het is niet toegestaan om:
a) het product te gebruiken
aan een te hoge snelheid;
b) dieren samen met
mensen te vervoeren;
c) het product op ruwe
onverharde ondergrond
te gebruiken;
d) de maximale gewichtslimieten
te overschrijden:



2B

e) het te gebruiken om te slepen
achter (gemotoriseerde)
voertuigen;

f) iets te bewaren buiten
de daarvoor aangewezen
gebieden.

Laat uw kind nooit

zonder toezicht.

Gebruik altijd het gordelsysteem.

Zorg dat alle vergrendelingen
dicht zijn voor gebruik.

Zorg altijd voor voldoende
bandenspanning. Gebruik dit
product nooit met een lage
bandenspanning, omdat dit kan
leiden tot verlies van controle
over de kinderwagen. De
aanbevolen bandenspanning
staat in reliéf op elke band.

U betrekt een kind bij uw
sportroutine. Neem extra
voorzorgsmaatregelen en
ken uw omgeving. Wees
altijd klaar om te remmen!

10.

11.

12.

13.

14.

Loop alleen op gladde
oppervlakken en vermijd
hellingen. Rol de kinderwagen
niet over hindernissen of kuilen
en vertraag in bochten.

Dit product is niet geschikt

om mee te schaatsen.
Inzittende(n) moeten altijd

een helm dragen die in
overeenstemming is met de
plaatselijke voorschriften.
Controleer het gedrag van

uw kind tijdens het joggen
regelmatig. Stop, als u problemen
of ongemakken herkent.

Parkeer de wagen nooit

op een helling.

Wanneer u dit product achter u
trekt, wees u bewust van factoren
die een negatieve impact kunnen
hebben (zoals verschillen tussen
uw breedte en de breedte van
het product, stopafstand en

manoeuvreerbaarheid). Wees
25
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15.

heel voorzichtig wanneer u
stopt, obstakels voorbijrijdt
of een helling afrijdt.
Wanneer dit product wordt
gebruikt als trailer, moet de
gaashoes gesloten worden
om te voorkomen dat
steenslag binnendringt.



WAZNE - ZACHOWAJ INSTRUKCJE DO WGLADU.

Niniejsza instrukcja zostata opracowana specjalnie z myslg o ciggnieciu produktu. Nalezy réwniez zapozna¢ sig z instrukcja dotgc-

zong do gtéwnego produktu.

AOSTRZEZENIE

Przed uzyciem tego
produktu nalezy przeczytaé
ze zrozumieniem niniejsza
instrukcje obstugi oraz
ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa.
Niezastosowanie sie do
instrukcji producenta moze
prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata lub $mierci
pasazera/uzytkownika.

2. Ten fotelik nie jest odpowiedni
dla dzieci ponizej 6 miesigca
zycia, chyba ze jest uzywany
z zatwierdzonym akcesorium
CYBEX dla niemowlat.

a) Dzieci muszg mie¢ skonczone
€O najmniej 6 miesiecy i
umie¢ samodzielnie siedzie¢

W pozycji pionowe;.

b) W wozku przewozi¢ mozna
wytgcznie dzieci, ktdre
ukonczyly co najmniej 9.
miesigc zycia i sg w stanie
siedzie¢ prosto bez pomocy.
Kazde dziecko jest inne i
rozwija sie¢ w innym tempie.
Jesli nie masz pewnosci,
czy dziecko jest gotowe,
nalezy skonsultowaé sie
z lekarzem pediatra.

3. Konfiguracja ta jest przeznaczona
do uprawiania joggingu z
dzie¢mi w godzinach dziennych,
na chodnikach i gtadkich
$ciezkach. Nie wolno:

a) uzywaé z nadmierng
predkoscig;

b) transportowac zwierzg
razem z ludzmi;
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c) uzywacé na nieréwnej drodze;
d) przekracza¢ maksymalnych
limitow obcigzenia;
e) stosowaé do holowania
za jakimkolwiek
(zmotoryzowanym) pojazdem;
f) przechowywaé czegokolwiek
poza wydzielonymi strefami.
Nigdy nie zostawiaj dziecka
bez opieki osoby doroste;.
Zawsze korzystaj z pasow.
Przed uzyciem sprawdz czy
wszystkie zabezpieczenia
sg aktywowane.
Nalezy dba¢ o to, aby opony
byty zawsze wystarczajaco
napompowane. Nie wolno uzywaé
niniejszego produktu przy niskim
cidnieniu powietrza w oponach,
poniewaz moze to doprowadzi¢
do utraty kontroli. Zalecany
poziom cisnienia w oponach
wyttoczony jest na kazdej oponie.
Pamietaj, ze wigczasz

10.

11.

14.

dziecko do swojej aktywnosci
sportowej. Zachowaj szczegolng
ostrozno$c¢ i podrozuj w znanym
otoczeniu. Zawsze badz
gotowy/-a do zahamowanial!
Jedz tylko po gtadkich
powierzchniach i unikaj
wzniesien. Nie przeciggaj wozka
po przeszkodach ani wybojach

i zwalniaj przy zakretach.

Ten produkt nie nadaje sie

do jazdy na rolkach.
Uzytkownicy musza zawsze
nosi¢ kask, ktéry jest zgodny

z lokalnymi przepisami.

. Nalezy regularnie monitorowac¢

zachowanie dziecka w trakcie
jazdy i zatrzymac sig w razie
zauwazenia jakiegokolwiek
dyskomfortu u dziecka.

. Wozka nie wolno stawiac¢

na wzniesieniach.
Podczas holowania tego
produktu nalezy pamigtac o



15.

wszelkich czynnikach, ktore
moga mie¢ negatywny wptyw
(np. réznice miedzy szeroko$cig
roweru a szerokoscig produktu,
odlegtos¢ hamowania i
manewrowo$¢). Nalezy zachowac
szczegolng ostrozno$¢ podczas
zatrzymywania sig, mijania
przeszkod lub zjezdzania.

Kiedy ten produkt jest uzywany
jako przyczepka, ostona z

siatki powinna by¢ zamknieta,
aby zapobiec przedostawaniu
sie zanieczyszczen.

29



30

DULEZITE - PONECHTE SI TYTO INFORMACE PRO BUDOUCI NAHLEDNUTI.
Tyto pokyny jsou specialné navrzeny pro pouziti tohoto vyrobku na tahani béhem. Prectéte si také navod, ktery byl dodan s hlavnim

vyrobkem.

AVAROVANI

Pred pouzitim tohoto vyrobku

si prectéte uzivatelsky

navod a bezpecnostni

upozornéni. Nedodrzeni

pokynii vyrobce muze
zpusobit vazné zranéni nebo
smrt pasazéra/uzivatele.

2. Pokud se tato sedacka nepouziva
spole¢né se schvalenym détskym
ptislusenstvim CYBEX, neni
vhodna pro déti mladsi 6 mésic.
a) Déti musi byt starsi 6 mésict

a musi byt schopné sedét
vzptimené bez pomoci.

b) Bé&hejte pouze s détmi, kterym
je alespon 9 mésicl a dokazi
bez pomoci sedét vzpiimené.
Kazdé dité je unikatni a vyviji
se jinou rychlosti. Pokud si

nejste jisti, zda je vase dité
pfipraveno, ohledné béhani se
nejprve poradte s pediatrem.

3. Tento vyrobek je uréen na

lehky béh s détmi za denniho
svétla na chodnicich a
hladkém povrchu. Zakazy:
a) Nepohybujte se
nadmérnou rychlosti;
b) NepFepravujte zvifata
a osoby soucasné;
c) Nepouzivejte na nerovném
a nezpevnéném povrchu;
d) Nepfekradujte maximalni
vahovy limit;
e) Nepfipojujte za jakékoliv
(motorizované) vozidlo;
f) Neuskladnujte nic
mimo uré¢end mista.
Nikdy nenechavejte vase
dité bez dozoru.



10.

11.

Vzdy pouzivejte zadrzny systém.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou
v8echny zamykaci ¢asti zajisténé.
Zkontrolujte dostate¢né nahusténi
pneumatik. Nikdy nepouzivejte
tento produkt, pokud je tlak v
pneumatikach nizky, protoze

by to mohlo mit za nasledek
ztratu kontroly. Doporuceny

tlak nahusténi naleznete na
jednotlivych pneumatikach.
Chystate se dité zapojit do

své sportovni rutiny. Méli byste
dbat zvySené opatrnosti a

dobfe znat své okoli. Budte
pfipraveni kdykoli zabrzdit!
Béhejte pouze na rovnych
povrsich a vyhybejte se svahtim.
Neprejizdéjte koGarkem

pres prekazky ani vymoly

a pfi zatac¢eni zpomalte.

Tento vyrobek neni

vhodny pro brusleni.

Pouzivatel (pouzivatelé) musi

12.

13.

14.

15.

mit na sobé vzdy pfilbu, ktera
vyhovuje mistnim predpistim.
PFi béhani priibézné sledujte
chovani svého ditéte a
zastavte, pokud si u ngj
v8imnete znamek nepohodli.
Koc&arek v zadném pripadé
neparkujte ve svahu.

Pti tazeni tohoto vyrobku

berte na védomi vSechny dalsi
okolnosti, které by mohly mit
negativni vliv (napt. rozdil v Sifce,
brzdna draha a ovladatelnost).
P¥i zastavovani, vyhybani a jizdé
z kopce budte velmi opatrni.
Pokud pouzivate tento vyrobek
jako vozik, sitovana prikryvka
musi byt zaviend, aby se do
voziku nedostal odpad.
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DOLEZITE - PONECHAJTE SI TIETO INFORMACIE PRE BUDUCE NAHLIADNUTIE.
Tieto pokyny su $pecialne navrhnuté pre pouzitie tohto vyrobku na tahanie behom. Precitajte si aj navod, ktory bol dodany s hlavnym

vyrobkom.

AVAROVANIE

Pred pouzitim tohto
vyrobku si precitajte
pouzivatelsky navod a
bezpeénostné upozornenia.
Nedodrzanie pokynov
vyrobcu moze sposobit
vazne zranenie alebo smrt
pasaziera/pouzivatela.

2. Ak sa tato sedacka nepouziva
spolu so schvalenym detskym
prislusenstvom CYBEX,
nie je vhodna pre deti
mladsie ako 6 mesiacov.

a) Deti musia byt starsie ako 6
mesiacov a musia byt schopné

sediet vzpriamene bez pomoci.

b) Behajte iba s dietatom
starsim ako 9 mesiacov,
ktoré dokaze vzpriamene

sediet bez pomoci. Kazdé
dieta je jedine¢né a rychlost
jeho vyvoja je odlisna. Ak
nemate istotu, ¢i je vase dieta
na tuto aktivitu pripravené,
predtym, nez za¢nete behat,
sa poradte s pediatrom.

3. Tento vyrobok je uréeny na

lahky beh s detmi za denného
svetla na chodnikoch a
hladkych povrchoch. Zakazy:
a) Nepouzivajte nadmernu
rychlost;
b) Neprepravujte zvierata
a osoby sucasne;
c) Nepouzivajte na nerovnom
a nespevnenom povrchu;
d) Neprekracujte maximalny
vahovy limit;
e) Nepripajajte za akékolvek
(motorizované) vozidlo;
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f) Neuskladriujte ni¢ mimo
uréené miesta.
Nikdy nenechavajte vase
dieta bez dozoru.
Vzdy pouzivajte zadrzny systém.
Pred pouzitim sa uistite, Ze su
vSetky zamykaci Casti zaistenée.
Vzdy dbajte na spravnost
nahustenia pneumatik. Tento
vyrobok nikdy nepouzivajte
s nizkym tlakom v pneumatikach
— v opac¢nom pripade
hrozi riziko straty kontroly.
Informacie o odporu¢anom
tlaku v pneumatikach najdete
na kazdej pneumatike.
Dieta zacleriujete do svojich
$portovych aktivit. Budte
mimoriadne opatrni a vzdy
vnimajte svoje okolie. Vzdy
budte pripraveni zabrzdit!
Behajte iba na hladkych
povrchoch a vyhybajte sa svahom.
Nevedte koc¢ik cez prekazky ani

10.

11.

12.

13.

14.

15.

vymole a pri zatd¢ani spomalte.
Tento vyrobok nie je vhodny

na pouzitie pri kor¢ulovani.
Pouzivatel (pouzivatelia) musia
mat na sebe vzdy prilbu, ktora
vyhovuje miestnym predpisom.
Po&as behu pravidelne kontrolujte
spravanie dietata a ak spozorujete
akékolvek nepohodlie, zastavte.
Nikdy neodstavujte tento

kocik na 8ikmej ploche.

Pri tahani tohto vyrobku berte na
vedomie vSetky ostatné okolnosti,
ktoré by mohli mat negativny
vplyv (napr. rozdiel v &irke,

brzdna draha a ovladatelnost).

Pri zastavovani, vyhybani a jazde
z kopca budte velmi opatrni.

Ak pouzivate tento vyrobok

ako vozik, sietovana prikryvka
musi byt zatvorena, aby sa

do vozika nedostal odpad.
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POMEMBNO - SHRANITE NAVODILA ZA NADALJNJO UPORABO.
To navodilo je posebej zasnovano za uporabo izdelka za poteg in tek. Preberite tudi priro¢nik, prilozen glavnemu izdelku.

AOPOZORILO

Pred uporabo tega izdelka

preberite in se seznanite

z navodili za uporabo in

varnostnimi opozorili.

Neupostevanje navodil

proizvajalca lahko povzroci

resne poskodbe ali smrt
potnika/uporabnika.
2. Ta sedezna enota ni primerna

za otroke, mlaj$e od 6 mesecey,

razen Ce se uporablja z odobrenim

dodatkom za dojencke CYBEX.

a) Otroci morajo biti stari najman;
6 mesecev in sposobni sedeti
pokon&no brez pomogi.

b) Tecite samo z otrokom, ki je
star vsaj 9 mesecev in lahko
sedi pokon&no brez pomodi.
Vsak otrok je edinstven in se
razvija razli¢no hitro. Ce niste

prepri¢ani, ali je va$ otrok
pripravljen, se pred tekom
obrnite na svojega pediatra.
3. Ta konfiguracija za poteg in tek
je namenjena za trim¢kanje z
otrokom podnevi, po plo¢nikih in
neoviranih poteh. Tega izdelka:
a) ne uporabljajte s
preveliko hitrostjo;
b) ne uporabljajte za prevoz
zivali skupaj z ljudmi;
c) ne uporabljajte na neurejenem
terenu brez cest;
d) ne uporabljajte s prekoragitvijo
omejitve najvecje teze;
e) ne uporabljajte za
vleko za katerim koli
(motoriziranim) vozilom:
f) ne shranjujte zunaj prostora,
ki je temu namenjen.
4. Malcka nikoli ne puscajte
brez nadzora.



10.
11.

12.

Vedno uporabljajte sistem
varnostnih pasov.

Pred uporabo preverite, da so
vsa varovala pravilno zataknjena.
Vedno se prepricajte, ali so
pnevmatike dovolj napolnjene.
Nikoli ne uporabljajte izdelka z
nizkim tlakom v pnevmatikah, saj
lahko to povzro¢i izgubo nadzora.
Priporogeni tlaki v pnevmatikah
so navedeni na vsaki pnevmatiki.
Otroka vkljucujete v svojo $portno
rutino. Bodite iziemno previdni in
spoznajte svojo okolico. Vedno
bodite pripravljeni zaviratil

Tecite samo na gladkih povrsinah
in se izogibajte klancem. Ne
potiskajte vozitke prek ovir ali luken;
in med ovinkanjem upocasnite.
Ta izdelek ni primeren za rolkanje.
Uporabnik(-i) mora(-jo) vedno
nositi ¢elado, ki je v skladu

s krajevnimipredpisi.

Med tekom redno spremljajte

13.

14.

15.

obnasanje otroka in se ustavite,
¢e opazite kakrsno koli neudobje.
Vozi¢ka nikoli ne

parkirajte na klancu.

Ko vlecete ta izdelek za seboj,

se zavedajte vseh dejavnikov,

ki bi lahko negativno vplivali

(npr. razlike med vago $irino in
Sirino izdelka, zavorne razdalje in
okretnosti). Bodite previdni pri
ustavljanju, voZnji mimo ovir ali

pri voznji po klanc&ini navzdol.

Ko ta izdelek uporabljate kot
prikolico, mora biti mreZasti pokrov
zaprt, da vanj ne vstopajo smeti.
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VAZNO - SACUVATI OVE UPUTE ZA BUDUCE KORISTENJE.

Ova je uputa namijenjena specifi¢no za uporabu proizvoda za vuéenje pri tréanju. Procitajte i priruénik prilozen s glavnim proizvodom.

AUPOZORENJE

Procitajte i razumijte ovaj
priru¢nik za vlasnike i
sigurnosna upozorenja prije
uporabe ovog proizvoda.
Nepridrzavanje uputa
proizvoda¢a moze dovesti
do teskih ozljeda ili smrti
putnika/korisnika.

2. Sjedalica nije prikladna za
djecu mladu od 6 mjeseci

osim ako se rabi s odobrenim

CYBEX dodatkom za bebe.

a) Djeca moraju biti stara
najmanje 6 mjeseci i
sposobna sjediti uspravno
bez tude pomoci.

b) Tr&ati smijete samo s djetetom
koje je staro najmanje
9 mjeseci i moze sjediti
uspravno bez pomoci. Svako

dijete je jedinstveno te se
razvija drugom brzinom. Ako
niste sigurni je li vase dijete
spremno, obratite se svome
pedijatru prije tr¢anja.

3. Konflguracua vucenja pri tréanju

namijenjena je za uporabu

kod dzogiranja s djecom u

dnevnim satima, na plo&nicima

i ravnim stazama. Nemoijte:

a) Rabiti uz prekomjernu brzinu;

b) Prevoziti zivotinje
zajedno s ljudima;

¢) Rabiti na neravnom
zemljanom terenu;

d) Premasivati maksimalne
granice glede tezine;

e) Rabiti za vu¢u iza bilo kakvog
(motoriziranog) vozila.

f) Pohranijivati bilo §to izvan
namijenjenih zona.

4. Nemojte nikada ostavljati



dijete bez nadzora.

5. Uvijek koristite sigurnosni pojas.

6. Osigurati da svi mehanizmi
za zaklju¢avanje budu
aktivirani prije koristenja.

7. Uvijek vodite ra¢una o tome da
su gume dovoljno napumpane.
Nikada nemojte upotrebljavati
ovaj proizvod s niskim tlakom
u gumama jer bi to moglo
dovesti do gubitka kontrole.
Preporuceni tlak za pumpanje
naveden je na svakoj gumi.

8. Ako tijekom sportskih
aktivnosti sa sobom vodite
dijete, budite posebno pazljivi
i svjesni svoje okoline. Uvijek
budite spremni na ko¢enjel!

9. Tr¢ite samo na ravnim povr§inama
i izbjegavajte nizbrdice.

Djec¢ja kolica ne gurajte preko
prepreka ili rupa i usporite
kada skrecete iza ugla.

10. Ovaj proizvod nije

11.

12.

13.

14.

15.

prikladan je za klizanje.
Korisnik(ci) uvijek moraju

nositi kacigu koja je sukladna

s lokalnim propisima.

Tijekom tréanja redovito pratite
ponas8anje svoga djeteta i
zaustavite se ako primjerite

da mu je neudobno.

Kolica nikada ne parkirajte

na nizbrdici.

Kad vucete ovaj proizvod za
sobom, budite svjesni svih
eventualnih ¢imbenika koji bi
mogli imati negativni utjeca;
(primjerice, razlike izmedu vase
Sirine i Sirine proizvoda, razdaljine
zaustavljanja i moguc¢nosti
upravljanja). Budite krajnje oprezni
kad se zaustavljate, zaobilazite
prepreke ili idete nizbrdo.

Kad se proizvod rabi kao prikolica,
mrezni pokriva¢ trebao bi biti
zatvoren kako bi se sprije€io
ulazak otpadnih materijala.
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BAMHO - 3AMA3ETE TESW MHCTPYKLIMU C LIEN BbAELLA CMPABKA.

Vi

Ta ca npeg

npeaocTaBeHoO C OCHOBHUA MPOAYKT.

ABHI/IMAHI/IE

Mpepu ynotpeba

Ha TO3MU NPOAYKT

npo4yeTteTe U pa3bepeTte

TOBa PbKOBOACTBO

3a CO6CTBEHUKA U

npeaynpexaeHuaTa 3a

6e3onacHocT. HecnaseaHeTo

Ha yKa3aHMUATa Ha

NPOU3BOAUTENA MOXKE

Aa posefe A0 CEpUO3HO

HapaHABaHe WK CMbPT Ha

nbTHUKa/norpeburens.

Cepankara He e nogxogsla 3a

Jeua nog 6 meceua OCBEH ako

He ce M3nonaea c 0f06peH oT

CYBEX akcecoap 3a 6e6eTa.

a) Jeuara Tpa6ea ga ca noHe Ha
6 mecel,a 1 ga Morart ga ceaAr
M3npaBeHU CaMOCTOATESNTHO.

cneunanHo 3a yn0Tpe63Ta Ha NpoAyKTa npu TerneHe. MOJ'IF!, npo4eTeTe CbLLO Taka PbKOBOACTBOTO,

b) BaraiTe camo ¢ gerte,
KOETO e Ha NoHe 9 meceLa
M € B CbCTOAHMWE Aa CTOM
nanpaseHo 6e3 vyxaa nomoLy,.
Bcsako nete e yHuKkanHo
W ce pa3BuBa C pasfnnyHa
CKOpPOCT. AKO He CTe CUIypHU
nanu peteto Bu e rotosa,
MOnA, KOHCYNTUpanTe ce C
Bawwus negmatsbp, npeam
[a 3anoyHeTte ga 6arare.

HoHdurypaunsTa 3a TerneHe

e npefHa3HavyeHa 3a TM4aHe ¢

Aeua npes AeHs, No TpoToapu

W paBHM NbTeku. He:

a) M3nonsBanTe C TBbPAE
BMCOKa CKOpPOCT;

b) NnpeBo3BaiTEe HUBOTHM
3aefHo C xoparTa;

C) U3nonaeanTe Ha
HepaBeH TepeH;



d) HagBM1wWaBaliTe MaKCMMaNHOTO
orpaHu4eHue 3a Terno;
e) na3nonassanTe 3a
TerneHe 3ag (MOTOpHM)
NPeBO3HW CPeACTBa;
f) ocTaBANTe HULWLO
M3BBH onpeaeneHnTe
3a uenTta MecTa;
He ocTtaBsanTe geteto
6e3 HabnwoaeHue.
BuHaru nonssante KonaHa
3a obesonacasaHe.
Mpenwv nonssaHe ce yBeperTe,
4Ye BCUYKK 3aK4Balm
YCTPOMCTBA Ca aKTUBHUPAHHW.
BuHaru ce yBepsBaiTe,
4ye rymuTe ca 4oCTaTbyHO
HanomnaHu. Hukora He
M3rnon3BamnTe TO3W NPOOYKT C
HWCKO HanAraHe Ha Bb3yxa B
ryMHUTE, Tb KaTO TOBa MOXe
Aa posefe Ao 3aryba Ha
KOHTpoJ. MoxeTe fa HamepuTe
npenopbYaHoOTO HanAraHe

10.

11.

12.

Ha HanomnBaHe penedHo
LWamMnoBaHo BbpXy BCAKA ryma.
BknouBaTe feTeTo B peoBHUTE
CH CMOPTHU 3aHUMaHMUS.
BsemeTe gonbnHuTenHm
npeanasHyu MEPKU U ce
3ano3HaKnTe cbC 3ao06uKanauaTa
Bu cpena. BuHaru 6baete
roTOoBM Aa cripeTe.

BuHaru 6arante no pasHa
NMOBBPXHOCT U U3bArBanTe
HakfnoHW. He npemuHaBawTe ¢
KoNMyKaTa npes npenaTcTBusA
Wnu oynku n 3abaeerte,

KoraTo B3MMaTe 3aBOM.

Tosu NpoayKT He e

NnoAaxoAALl, 3a U3nona3saHe

MpY KapaHe Ha KbHKM.
MbTHUKBT(LUKMTE) BUHArMK
TpAbGBa fa HOCAT KackKa, KOATO
OTroBapA Ha M3MCKBaHWATA Ha
MECTHOTO 3aKOHOATENCTBO.
PenosHo cnepete

nosegeHUeTo Ha aeTeTo
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13.

14.

15.

Cu o BpeMe Ha baraHe u
cnvpanTe, ako 3abenexunte
HAKAKbB OUMCKOMPOPT.

Hwvkora He napkupainTe
KOJIMYKaTa Ha HaKMOH.

[okaTo Ternnte npoaykTa 3ap,
cebe cu, cnepeTe 3a BCUYKHU
darkTOpH, KOMTO B1xa MoK Aa
“mat oTpuLaTENTHO Bb3AencTBME
(r.e. pasnuku mMexay Bawara
WKMpPUHA U LUMPUHAaTa Ha
MPOAYKTA, CNMPAYHO pasCcToAHUE
n maHeBpeHocT). Bvaete
M3KNTHOYUTESTHO BHUMATEJTHH,
KoraTto cnvpare, npeMuHaBare
NPenATCTBMA WM KOraTo
Kaparte no HaHaAoMHULLE.
Horato npoayKTsT ce
M3Mnon3Ba KaTto pemapke 3a
Beniocunen, MpexecToTo
nokpueano Tpabea fa 6bae
3aTBOPEHO, 3a Aa NpefoTepaTtu
BNM3aHe Ha oTnagbLy.



FONTOS - TARTSA MEG EZT A HASZNALATI UTASITAST KESOBBI HASZNALATRA!
Ez az utmutato a termék kifejezetten futva huzashoz torténé felhasznalasahoz késziilt. Kérjiik olvassa el a f6 termékhez mellékelt

kézikonyvet is.

AFIGYELMEZTEI'ES

A termék hasznalata el6tt

olvassa el és értse meg

a tulajdonosi kézikdnyv

tartalmat és a biztonsagi

figyelmeztetéseket. A gyarté
utmutatasainak figyelmen
kiviil hagyasa az utas/
felhasznalo6 sulyos, vagy akar
halalos sériiléséhez vezethet.
2. Ezazulés nem alkalmas 6
hénaposnal fiatalabb gyermekek
szamara, kivéve jovahagyott

CYBEX kisgyermek kiegésziték

hasznalata esetén.

a) Ahhoz, hogy segitség nélkiili
fliggdleges helyzetben tudjon
ulni, a gyermeknek legalabb
6 honaposnak kell lennie.

b) Kizarolag legalabb 9 hénapos

és onalléan felllni képes
gyerekkel fusson. Minden
gyerek mas tempoban fejlédik.
Ha bizonytalan abban, hogy
készen all-e a gyermeke
erre, kérjuk, egyeztessen
a gyermekorvosaval
miel6tt futni kezdene.
A futva huzas konfiguracio futék
szamara, gyermekek jardakon,
és sima Utvonalakon tértén6
nappali szallitasara valo. Tilos:
a) Tul nagy sebesseggel haladni;
b) Allatokat és embereket
egyszerre szallitani;
c) Rossz minéségl uton
hasznalni a terméket;
d) Tullépni a maximalis
sulykorlatokat;
e) (Motoros) jarmivek
mogott vontatni;

4
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f) A kijelolt teriileteken

kivll tarolni barmit is.
Soha ne hagyja gyermekét
felugyelet nélkal.
Mindig hasznalja a
biztonsagi dvet.
Hasznalat el6tt gy6zédjon meg
rola, hogy a zarédo részek
megfeleléen zarodtak-e.
Mindig Utgyeljen ra, hogy a gumik
rendesen fel legyenek fujva.
Soha ne hasznalja ezt a terméket
alacsony guminyomassal,
mert elveszitheti az uralmat
felette. Mindegyik gumin
dombornyomassal fel van tiintetve
az ajanlott nyomasérték.
On egy gyermeket készil
beilleszteni a sportrutinjaba.
Tegyen extra ovintézkedéseket
és ismerje meg a kornyezetét.
Mindig alljon készen egy sziinetrel!
Mindig sima terepen fusson
és kertlje a lejtéket. Soha

10.

11.

12.

13.

14.

ne guritsa a babakocsit
akadalyokra, illetve katyukra
és kanyarodasnal lassitson.
Ez a termék korcsolyazashoz
nem alkalmas.

Az utas(ok)nak mindig

olyan sisakot kell viselnitk,
amely megfelel a helyi
szabalyozasoknak.
Rendszeresen figyelje a gyermeke
futas kdzbeni viselkedéseét

és alljon meg, ha barmilyen
nyugtalansagot észlel.

Soha ne parkolja le ezt

a babakocsit lejtén.

A termék vontatasakor vegye
figyelembe a negativ hatasokat
(pl. az On szélessége és a
termek szélessége kodzotti
kulonbség, féktavolsag és
manéverezhetdség). Fékezés,
akadalyok kikeriilése és

lejtén lefelé haladas esetén
kulénosen ovatosan jarjon el.



15. Ha vontatmanyként hasznalja
ezt a terméket, akkor a
térmelék bejutasanak
megakadalyozasa érdekében
be kell zarni a haléboritast.
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VIKTIGT! SPAR DENNA INSTRUKTION FOR FRAMTIDA BRUK.

Den har instruktionen &r sarskilt utformad for nér produkten anvéands for drag-l6pning. Léas dven handboken som medféljer huvudpro-
dukten.

/\ VARNING

1.

Lads och forsta den har
anvandarhandboken och
sdkerhetsvarningarna innan
du anvander produkten.
Underlatenhet att folja
tillverkarens instruktioner
kan leda till allvarliga
personskador eller dodsfall

for passageraren/anvandaren.

Den har sitsen éar inte lamplig for

barn under 6 manader om den

inte anvénds tillsammans med ett

godként CYBEX-babytilloehor.

a) Barn maste vara minst 6
manader gamla och kunna
sitta uppratta utan hjélp.

b) Spring endast med ett barn
som ar minst 9 manader
gammalt och kan sitta uppratt

utan hjélp. Varje barn ar
individuellt och utvecklas i olika
tempo. Om du inte ar séker
pa att ditt barn &r redo ska du
prata med en barnlékare innan
bu bérjar springa med vagnen.

Denna drag-lépningsprodukt

ar avsedd for att anvandas

vid joggning med barn i

dagsljus, pa trottoarer och

slata gangbanor. Undvik:

a) for hdg hastighet.

b) transport av djur tillsammans
med ménniskor.

c) anvandning i ojimn terring.

d) 6verskridande av de
maximala viktgrénserna.

e) anvdndning fér bogsering
bakom ett (motordrivet) fordon.
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10.

11.

f) férvaring av ndgot utanfor

de avsedda omradena.
Lamna aldrig barnet utan uppsikt.
Anvand alltid baltesystemet.
Kontrolera att alla lasmekanismer
ar lasta fore anvandnig.
Se alltid till att dacken har
tillrackligt med luft. Anvéand
aldrig denna produkt med
lagt lufttryck i dacket, det kan
leda till férlust av kontrollen.
Rekommenderat décktryck
finns skrivet pa varje déack.
Du tar med ditt barn nér du utévar
sport. Var extra forsiktig och se
till att du kanner till omgivningen.
Var alltid redo att bromsal
Spring bara pé jamna underlag
och undvik lutningar. Kér inte
vagnen Over foremal eller gropar
och sakta ned i kurvorna.
Denna produkt &r inte lamplig
for rullskridskodkning.
Passagerarna maste alltid

12.

13.
14.

15.

béra hjalm som uppfyller

lokala bestdmmelser.

Kontrollera regelbundet

ditt barns beteende nér du
springer och stanna om du ser
att barnet verkar besvarat.
Parkera aldrig vagnen i en lutning.
Nar du drar den har produkten
bakom dig ska du vara medveten
om alla faktorer som kan ha en
negativ inverkan (t.ex. skillnader
mellan cykelns bredd och
produktens bredd, bromsstrackan
och manévrerbarheten).

Var mycket forsiktig nar du
stannar, kor forbi hinder

eller kor i nedférsbackar.

Nar denna produkt anvdnds som
cykelkarra ska meshoverdraget
vara stangt for att forhindra

att skrap tranger in.

a5
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VIGTIGT — BEHOLD DISSE INSKTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG.
Denne instruksjonen er spesielt laget for bruk av produktet for trekking under leping. Les ogsa manualen som felger med hovedpro-
duktet.

/A\ADVARSEL

1.

Les og forsta denne
brukerhandboken og
sikkerhetsadvarslene for
du bruker dette produktet.
Manglende overholdelse av
produsentens anvisninger
kan fore til alvorlige
personskader eller dad for
passasjer eller bruker.
Dette setet er ikke egnet for barn
under 6 maneder med mindre
den brukes sammen med et
godkjent CYBEX babytilbeher.
a) Barna ma veere minst 6
maneder gamle og kunne
sitte oppreist uten hjelp.
b) Du mé bare lepe med et barn
som er minst 9 maneder
gammelt og i stand til 4 sitte

oppreist uten hjelp. Hvert barn
er unikt, og utvikler seg i eget
tempo. Hvis du er i tvil om
barnet ditt er klart, forher deg
med barnelegen fer du leper.

3. Denne konfigurasjonen for

trekking under laping er

ment & brukes for & jogge

med barn i dagslys, pa

fortau og jevne stier. lkke:

a) Bruk med overdreven
hastighet;

b) Transporter dyr sammen
med mennesker;

c) Bruk i teft off-road terreng;

d) Overskrid de maksimale
vektgrensene;

e) Bruk til tauing bak noe
(motorisert) kjeretay;

f) Oppbevar noe utenfor de
dedikerte plassene;
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10.

11.

Lad aldrig barnet veere
uden opsyn.

Bruk alltid selesystemet.
Veer opmeerksom pa at alle

lasemekanismer er laste for brug.

Kontroller alltid at dekkene har
tilstrekkelig luft. Bruk aldri dette
produktet med lavt dekktrykk
ettersom dette kan fore til tap
av kontroll. Du finner anbefalt
dekktrykk preget pa hvert dekk.
Du er i ferd med & innlemme
barnet ditt i en sportsrutine.
Veer spesielt forsiktig og

kjenn dine omgivelser. Veer
alltid beredt til & bremse!

Lop bare pa jevne underlag,

og unnga bakker. Rull ikke
barnevognen over hindringer
eller huller, og reduser farten
nar du gar rundt hjerner.

Dette produktet er ikke

egnet for skayting.
Passasjerene ma alltid

12.

13.

14.

15.

bruke hjelmer som oppfyller

de lokale forskriftene.

Observer regelmessig barnets
atferd under lgpingen, og stopp
hvis du merker tegn pa ubehag.
Du ma aldri parkere
barnevognen i en bakke.

Veer oppmerksom pa faktorer
som kan ha en negativ innvirkning
nar du drar dette produktet bak
deg (f.eks. forskjeller mellom

din bredde og bredden pa
produktet, distanse for & stoppe
og manevrerbarhet). Utvis
ekstrem forsiktighet nér du
stopper, passerer hindringer eller
nar du sykler nedoverbakke.

Nar dette produktet brukes som
tilhenger, ber mesh-stoff-dekslet
lukkes for & forhindre steinsprut.

a7



TARKEAA - SAILYTA TAMA OHJE MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.
Namé ohjeet ovat erityisesti suunniteltu tuotteen kayttoon tydnnettavana juoksun aikana. Lue myds kayttdopas, joka toimitetaan
paatuotteen mukana.

AVAROITUS'

on vdhintdén 9 kuukauden
ikdinen ja pystyy istumaan

a8

Lue ja ymmarra

tama kayttoopas ja

turvallisuusvaroitukset

ennen tdman tuotteen
kayttod. Valmistajan ohjeiden
laiminlyonti voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon
tai matkustajan/

kayttdjan kuolemaan.

Istuinyksikko ei ole sopiva alle 6

kuukauden ikéisille lapsille, ellei

sitd kéytetd hyvaksytyn CYBEX-
vauvalisdvarusteen kanssa.

a) Lapsien on oltava vahintdsn
6 kuukauden ikaisia ja
pystyttdva istumaan
suorassa ilman avustusta.

b) Rattaiden kanssa saa juosta
vain, jos rattaissa istuva lapsi

ylavartalo pystyasennossa.
Jokainen lapsi on
ainutlaatuinen ja kehittyy siten
my&s omalla nopeudellaan.
Jos olet epéavarma lapsen
valmiuksista, ota yhteytta
lastenlddkariin, ennen kuin
aloitat juoksuharrastuksen
rattaiden kanssa.

Tama juostessa tyonnettava

jarjestelma on tarkoitettu

kaytettévaksi holkatessa

lasten kanssa paivanvalossa,

jalkakaytavilla tai tasaisilla

poluilla. Ala:

a) Kayta lilan suurella nopeudella;

b) Kuljeta eldimid ihmisten kanssa;

c) Kéyts vaikeassa maastossa;

d) Ylita enimmaispainorajoja;



e) Kayta hinaukseen
minkasn (moottoroidun)
ajoneuvon takana;
f) Sailyta mitaan séilytykseen
varattujen alueiden
_ulkopuolella.
Ald koskaan jaté lasta
vartioimatta.
Kayta aina valjaita.
Varmista, ettd mekanismit
ovat kunnolla lukittuneet
ennen kayttoa.
Varmista aina, etta renkaiden
tayttopaine on riittava. Ala
koskaan kayta tuotetta, mikali
rengaspaine on liian pieni, silla
tdma voi johtaa rattaiden hallinnan
menetykseen. Suositeltava
renkaiden tayttdpaine on
merkitty renkaisiin.
Otat lapsen mukaan
juoksuharrastukseesi. Ole tdmén
vuoksi erityisen varovainen ja
opettele tuntemaan ympéristosi!

10.

11.

12.

13.

14.

Ole aina valmis jarruttamaan!
Juokse ainoastaan pehmeillad
alustalla ja vélta rinnemaastoa.
Ala tyonna rattaita esteiden

ja kuoppien paalta. Hidasta
nopeutta kddnnoksissa.

Téama tuote ei sovellu
luistelemiseen.

Kayttajan (kayttajien) on

aina kaytettava kypéaréaa, joka
noudattaa paikallisia maérayksia.
Tarkkaile lapsesi kéyttaytymista
juoksun aikana s&annollisesti.
Pyséhdy, mikéli havaitset lapsen
tuntevan olonsa epamiellyttavéksi.
Ala koskaan pysakoi rattaita
kaltevalle pinnalle.

Kun vedét tata tuotetta
takanasi, ole tietoinen
mahdollisista tekijoists, joilla

voi olla negatiivinen vaikutus
(esim. erot sinun ja tuotteen
leveydessd, pysdhtymismatka ja

hallittavuus). Ole d4rimmaisen
a9



varovainen, kun pysahdyt, ohitat
esteité tai ajat alamakeen.

15. Kun tuotetta kéytetdén
perakarryna, verkkosuojus
on suljettava, jotta estetddn
roskien sisdénpéasy.
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VIGTIGT - BEHOLD DISSE INSKTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG.
Denne anvisning geelder specifikt, hvis produktet bruges til traeklob. Laes ogsa den manual, som felger med hovedproduktet.

AADVARSEL

Laes og forsta denne
brugermanual og
sikkerhedsadvarslerne,

for produktet tages i brug

Manglende overholdelse af

producentens anvisninger

kan medfore, at passageren/

brugeren bliver alvorligt

skadet eller afgar ved doden.
2. Denne seedeenhed er ikke

egnet til bern under 6 maneder,

med mindre den bruges

sammen med en godkendt

CYBEX-babytilbeharsdel.

a) Born skal vaere mindst 6
maneder gamle og i stand til
at sidde oprejst uden hjzelp.

b) Leb kun med et barn, der er
mindst 9 maneder gammelt,
og som kan sidde oprejst uden

4.
5.

hjeelp. Alle bern er unikke og
udvikler sig ikke lige hurtigt.
Hvis du er usikker pa, om dit
barn er parat, s& konsultér din
bernelaege, for der lobes.

Denne treeklebskonfiguration

er beregnet til jogging med

born pa fortove og jeevne stier

i dagtimerne. Undlad at:

a) Bruge produktet med
for hgj hastighed;

b) Transportere dyr sammen
med mennesker;

c) Bruge produktet i
ujaevnt terreen;

d) Overskride maksimumvaegten;

e) Treekke produktet efter et
(motoriseret) keretej;

f) Opbevare noget uden for
de angivne omréader.

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Anvend altid selesystemet.
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10.

11.

Serg altid for at alle
ldsemekanismer er i

korrekt position fer

produktet tages i brug.

Serg altid for, at der er
tilstraekkeligt luft i daekkene.
Anvend aldrig dette produkt
med lavt deektryk, eftersom det
kan medfere kontroltab. Du kan
finde det anbefalede lufttryk
indpreeget pa hvert deek.

Du inddrager et barn i

dine sportsvaner. Treef

ekstra forholdsregler, og

kend dine omgivelser. Veer

altid klar til at bremse!

Leb kun péa jeevne overflader, og
undga skraninger. Lob ikke med

klapvognen henover forhindringer

eller vejhuller, og seet farten ned,
nar der skal drejes om hjerner.
Dette produkt egner sig

ikke til rulleskejtelab.

Bruger(e) skal altid

12.

13.

14.

15.

bzere en cykelhjelm, som
overholder lokale regler.

Hold regelmaessigt eje med dit
barns reaktion, nar der labes,
og stop, hvis du bemeerker,

at det feler ubehag.

Parkér aldrig denne

klapvogn pa en skraning.

Nar du treekker produktet efter
dig, skal du veere opmaerksom
pa faktorer, som evt. kan have
en negativ indvirkning (fx
forskellen mellem din bredde
og produktets, bremselaengde
og manevredygtighed).

Veer yderst forsigtig, nar du
standser, passerer forhindringer
eller kerer nedad.

Nar dette produkt bruges som
anhaenger, skal beskyttelsesnettet
vaere lukket for at forhindre
snavs i at treenge ind.



TAHTIS - HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES.
Juhend késitleb toote kasutamist jooksukéruna. Lugege labi ka pohitootega kaasasolev kasutusjuhend.

A HOIATUS

Enne toote kasutamist lugege valmis, pidage enne jooksmist
labi selle kasutusjuhend ndu oma lastearstiga.
ja ohutushoiatused. Tootja 3. Jooksukaru konfiguratsioon on
juhiste eiramine voib mdeldud lastega sorkimiseks
pOhjustada reisija/kasutaja valgel ajal, kdnniteedel
raskeid vigastusi vdi surma. ja siledal teel. NB!
2. lIste ei sobi kasutamiseks alla a) Arge liikuge liiga kiiresti.
6 kuu vanuste laste puhul, b) Arge transportige koos
vélja arvatud juhul, kui seda inimestega loomi.
kasutatakse koos heakskiidetud c) Arge kasutage kiinklikul
CYBEXi beebitarvikuga. maastikul.
a) Laps peab olema vihemalt d) Arge iiletage lubatud
6-kuune ja suutma istuda kaalupiiranguid.
sirgelt ilma korvalise abita. e) Arge kinnitage mistahes
b) Jookske ainult lapsega, kes (mootor)saiduki taha.
on védhemalt 9 kuud vana ja f) Arge hoidke esemeid mujal
suudab iseseisvalt istuda. Iga _ kui ettendhtud kohtades.
laps on ainulaadne ja areneb 4. Arge jatke last kunagi jarelvalveta.
erineva kiirusega. Kui te pole 5. Kasutage alati turvarihmasid.

kindel, kas teie laps on selleks 6. Enne kasutust veenduge, et
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10.

11.

koik lukustus mehhanismid
oleksid korrektselt lukustunud.
Veenduge alati, et rehvid oleksid
piisavalt tais pumbatud. Arge
kunagi kasutage seda toodet kui
rehvirbhk on liiga madal, kuna
see vOib pohjustada kontrolli
kaotust. Soovitav rehvirohk

on kantud iga rehvi peale.

Te kaasate lapse oma
spordirutiini. Votke kasutusele
tdiendavad ettevaatusabinéud
ja tutvuge oma Uimbrusega.
Olge alati valmis pidurdamal!
Soitke ainult tasasel pinnal ja
véltige kaldeid. Arge liikkuge
jalutuskaruga ule takistuste
voi labi aukude ja soitke
kurvides aeglasemalt.

Toode ei sobi kasutamiseks
uisutamisel.

Saitja peab (séitjad

peavad) kandma kohalikele
eeskirjadele vastavat kiivrit.

12.

13.

14.

15.

Jalgige jooksmise ajal pidevalt
oma lapse kaitumist ja |6petage,
kui markate ebamugavusi.
Arge jatke seda jalutuskaru
mitte kunagi seisma kaldele.
Haagise vedamisel enda selja
taga arvestage kdikvdimalike
teguritega, millel voib olla
negatiivne méju (nt erinevused
teie laiuse ja toote laiuse
vahel, peatumisteekond,
manédverdusvoime). Olge
peatumisel, takistustest
moddumisel voi allamége
likudes darmiselt ettevaatlik.
Kui kasutate toodet
haagisena, peab vorkkate
olema suletud, et valtida prahi
sattumist haagisesse.



SVARIGI - SAGLABAJIET SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU AR IZMANTOSANAI NAKOTNE.
Siinstrukcija ir ipasi paredzéta produkta izmanto$anai vilkdanai-skriesanai “pull-running” rezima. Ludzu, izlasiet ari galvena produkta

komplektacija ieklauto rokasgramatu.

ABRIDINAJUMS

Pirms sa produkta lietosanas,

izlasiet un izprotiet

razotaja rokasgramatu un

drosibas bridinajumus.

Razotaja noradijumu

neievérosana var izraisit

nopietnus ievainojumus vai
pasaziera/lietotaja navi.

2. Sis sédeklis nav piemérots
bérniem, kas jaunaki par

6 ménesiem, ja vien to

neizmanto kopa ar apstiprinatu

CYBEX bérnu aprikojumu.

a) Bérniem jabat vismaz 6
ménesus veciem un jaspéj
sédét taisni bez palidzibas.

b) Sie bérnu ratini paredzéti
vismaz 9 ménesus veciem
bérniem, kas spé&j sédét taisni

bez atbalsta. Katrs bérns ir
unikals un attistas atskirigi.
Ja neesat parliecinati, vai jisu
bérnam $ie ratini ir pieméroti,
ladzu, sazinieties ar pediatru.

3. Si konflguracua V|Iksana|—

skriesanai “pull-running”

ir paredzéta, lai to lietotu

skrie$anai ar bérniem dienas

gaisaja laika uz ietvém un
gludiem celiniem. Nedrikst:

a) Uznemt parmérigu atrumu;

b) Parvadat dzivniekus
kopa ar cilvékiem;

c) Izmantot nelidzena apvida;

d) Parsniegt maksimalas
svara robezas;

e) lzmantot vilk§anai aiz
jebkada veida (motorizéta)
transportlidzekla;

f) Glabat citus priekdmetus arpus
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tam paredzétajam vietam.
Neatstajiet savu bérnu
nepieskatitu.
Vienmér izmantojiet
dro$ibas jostas.
Pirms lieto$anas parliecinieties,
ka visi mehanismi ir
nofikséti pilniba.
Vienmér parbaudiet, vai riepas
ir pietiekami piestknétas.
Nekada gadijuma neizmantojiet
ratinus ar zemu riepu spiedienu,
jo tas var izraisit vadibas
zudumu. leteicamais riepu
piestknésanas spiediens ir
noradits uz katras riepas.
Ja nemat lidzi bérnu, kad
sportojat, rikojieties Tpasi
piesardzigi un iepazistieties
ar apkartni. Vienmér esiet
gatavi bremzésanail
Brauciet tikai pa [ldzenam
virsmam un izvairieties no
nogazém. Nebrauciet ratinus

10.

11.

12.

13.

14.

pari $kérsliem vai bedrém

un samaziniet atrumu,

veicot pagriezienus.

Sis produkts nav

piemérots slidosanai.
Pasazierim(-iem) vienmér
javalka kivere, kas atbilst
vietéjiem noteikumiem.
Regulari uzraugiet bérna
uzvedibu, kad skrienat, un
apstajieties, ja pamanat
jebkadu apdraudéjumu.
Nekad nenovietojiet bérnu
ratinus uz slipas virsmas.
Velkot $o produktu aiz
muguras, uzmanigi vérojiet
visus faktorus, kuriem

varétu bat negativa ietekme
(piemeéram, atskiribas starp
jasu platumu un izstradajuma
platumu, bremzésanas cela
distanci un manevré$anas
spéju). Esiet ipasi piesardzigs,
apstajoties, $kérsojot skérslus



vai dodoties lejup no kalna.
15. Ja $o produktu izmanto ka
piekabi, aizsargparklajs ir
jaaizver, lai novérstu dazadu
netirumu iek|GSanu.
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§VARBU — PALIKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS ATEICIAL.
Si instrukcija skirta gaminiui, kuris traukiamas bégant. Taip pat perskaitykite pagrindinio gaminio naudojimo instrukcija.

AISPEJIMAS

Prie$ naudodami Sj gaminj

perskaitykite instrukcija

ir saugumo jspéjimus.

Nesilaikant gamintojo

nurodymu, keleivis ar

naudotojas gali stipriai
susizaloti ar net ziti.

Si kéduté netinka vaikams iki 6

ménesiy, nebent bty naudojama

kartu su CYBEX patvirtintu
kadikiams skirtu priedu.

a) Kad galéty sedéti vertikalioje
padétyje be priezidros,
vaikai turi bati vyresni
negu 6 ménesiy.

b) Beégiokite tik tokiu atveju,
jei vaikas yra ne jaunesnis
kaip 9 ménesiy ir jau gali be
pagalbos tiesiai sédéti. Visi
vaikai yra unikalGs ir bresta

skirtingu greiciu. Jei nezinote,
ar jasy vaikas pasiruoses,
prasome prie$ bégiojant
pasitarti su pediatru.
Si traukti bégant skirta
konfiglracija numatyta bégioti
su vaikais Saligatviais ir kitais
lygiais keliais $viesiuoju
paros metu. Draudziama:
a) virdyti greitj;
b) gabenti gyviinus kartu
su Zmonémis;
c) naudoti ant nelygaus
Zemés pavirsiaus;
d) virgyti didziausig
leidziama svorj;
e) tempti bet kokia motorine
transporto priemone;
f) laikyti bet kokius daiktus ne
specialiai tam skirtose vietose.
Niekada nepalikite vaiky be
suaugusiyjy priezitros.



10.

Visada naudokite saugos dirzus.
Prie§ naudojima jsitikinkite, kad
visi uzsegimo mechanizmai
veikia tinkamai.

Visada patikrinkite, ar
pakankamai priptstos padangos.
Jokiu bldy nenaudokite

$io gaminio, kai padangos
nepakankamai priptstos,

nes galite nebesuvaldyti
vezimélio. Ant kiekvienos
padangos yra nurodytas
rekomenduojamas slégis.

Jasy vaikas dalyvaus jusy
sportinéje veikloje. Imkités
papildomy atsargumo priemoniy
ir gerai susipazinkite su aplinka.
Visada bukite pasiruo$e stabdyti!
Békite tik ant lygaus pavirSiaus
ir venkite nuolydziy. Nestumkite
vezimélio per klititis ar duobes

ir postkiuose pristabdykite.
Gaminys netinka Ciuozti
pacitzomis.

11.

12.

13.

14.

15.

Priekabos keleivis (-iai) turi
dévéti vietinius reikalavimus
atitinkantj $alma (-us).
Bégdami nuolat stebékite
vaiko elges;j ir sustokite, jei
pastebéjote, kad jis neramus.
Jokiu badu nestatykite
vezimélio nuokalnéje.

Vilkdami gaminj paskui save,
atsizvelkite j neigiama jtaka
galinius daryti faktorius
(pavyzdziui, skirtuma tarp gaminio
ir dviragio ploc¢io, stabdymo
atstuma ir manevringuma).
Bukite ypa¢ atidis stabdydami,
apvaziuodami kliatis ar
vaziuodami nuokalne.

Kai gaminys naudojamas kaip
priekaba, reikia uzdaryti tinklelj,
kad j vidy nepatekty Siukslés.
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BAMHO - COXPAHWTE JAHHOE PYKOBOZCTBO MOJIb30BATENA A/1A JANBHEMLLErO MCMOSIb30BAHMUA.
[aHHas MHCTPYKUMA crieumansHo paspaboTaHa Ana U3aenua, KoTopoe TAHYT 3a co60i. O3HAKOMLTECH TaKke C PYKOBOZACTBOM Mo

JKcnnyatauMmM OCHOBHOIMO U3AENNUA.

ABHI/IMAHI/IE

BHUMaTenbHO Nnpo4YyuTanTe
AaHHOe PYKOBOACTBO
No 3KcnJyaTauMu U
npeaynpexaeHus,
Kacawouwueca 6e30nNacHOCTH.
Heco6niogeHne HHCTPYKLHHA
NpoU3BOAUTENA MOMKET
CTaTb NPUYHUHOMN TAKENOH
TpaBMbl, UJIK CMEPTH
naccaxupa/nonb3oBaTtesns.
2. [aHHOe cuAeHbe He
npegHa3Ha4eHo anAa p,eTeﬁ
mMnagle 6 MmecaueBs, eCNIM C HUM

He UCMOoNb3YHTCA yTBEPHAEHHbIE 3.

[OMOJTHUTENbHbIE AeTanu
CYBEX pns HOBOPOXAEHHBIX.
a) [JonycKkaeTca Ucrnonb3osaHWe
ANA feTen B BO3pacTte
oT 6 mecALeB, KOTOpbIe

CNoCobHbI CUAETb NPAMO
6€3 NOCTOPOHHEN NMOMOLLM.
b) Beraite TonbKO C peBEHKOM,

KOTOPOMY UCMOMHUNOCH
MUHUMYM 9 MecALEB U
KOTOPLIN MOXET CHAETH
npsaMo 6e3 NoAOEPHKKM.
Kaxabii pebeHOoK yHUKabHbIV
W pa3BMBaETCA B CBOEM
COB6CTBEHHOM TeMne.
Ecnu Bbl He yBepeHbI B
rOTOBHOCTHM Ballero pebeHKa,
NPOKOHCYNLTUPYUTECH
C neauatpoM, Npexae
yem 6eraTb.
HaHHaa Tarosas moaens
npeaHasHadveHa ana npobexex
C eTbMU B CBET/IOE BpeMs
CYTOK MO TPOTyapam W POBHbIM
AOpoXKaM. 3anpeliaeTca:
a) Mpesbiwars 4oNyCTUMYO



CKOpOCTb;

b) MepeBoauTb HUBOTHBIX
BMECTE C N0ObMM;

¢) Mcnonbzosatb uagenve Ha
HEepPOBHOM NepecevYeHHOM
MECTHOCTH;

d) MpesblwaTe MaKCMManbHO
AO0MNyCTUMBbIN BEC;

e) BykcupoBsatb Mo6bIM
(MOTOPHbIM) TPAHCMOPTHBIM
CPEACTBOM;

f) XpaHuTb 4T0-NM60 BHE
OTBEAEHHbIX AN1A 9TOr0 MeCT.

Hwkorpa He ocTaBnanTe

pebeHKa 6e3 npucmMoTpa.

Bcerna ncnonbayite

peMHH 6e30MacHOCTH.

Mepen ncnonb3oBaHeM

ybeauTech, 4TO BCE 3aMKM

3adUKCUPOBAHBI.

Bcerpa nposepsiTe, 4TO6bI

LUKMHBI BbINIKM LOCTATOYHO XOPOLLO

HaKauaHbl. 3anpelaeTcs

Mcnonb3o0BaTh AaHHOE

10.

11.

n3aenuve co CnyLweHHbIMM
LWIMHaMH, NOCKOJIbKY 3TO
MOET NPMBECTH K NoTepe
KOHTponA. PekomeHgoBaHHOe
BHYTPEHHee faB/fieHWe B LUMHE
BbIOWTO Ha KaA0M LUMHE.

Bbl BKNtovaeTe pebeHka

B CBOM MOBCEOHEBHbIE
3aHATHA cnopTtom. [pumnte
O0MONHUTENIbHbIE MepPbl
NPeAoCTOPOKHOCTH

M MO3HaKOMbTECH C
oKpecTHocTblo. Becerpa byaste
rOTOBbl 3aTOPMO3MTH!

Beravite TonbKo no

POBHbLIM NMOBEPXHOCTAM

n nsberavite HaKIOHOB.

He KaTtuTe KonAcky Yepes
NPenATCTBMA UK BbIGOWHDI

Ha Jopore W 3amMeananTe
[ABUKEHWE Ha NMOBOpPOTAaX.

OT0 Usgenve He nNpegHasHayYeHo
AN1A KaTaHWA Ha KOHbKax.

naCCB.)'KMpr OO Hbl HageBaTb
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12.

13.

14.

15.

Lnem, CoOOTBETCTBYHOLLMHM
MECTHbIM MpaBuiam.
PerynspHo nposepsainTe
noBefeHve pebeHKa BO Bpems
6era v octTaHaB/IMBaMUTECH,
€CIN 3aMeTUTEe KaKoM-

nMbo gMcKoMdpopT.
3anpelaeTtcA napkoBaTtb
KONMACKY Ha HaKOHHOM
NMOBEPXHOCTMU.

Horpa KonAacka TAHeTcA c3aau,
y4YuTbIBaMTE BO3AENCTBUE OT
ee ucnosbaosaHua (Hanpumep,
pasHuLy B LULMPHUHE Benocunena
M KOMACKW, TOPMO3HOM MyTb U
CNOCOBHOCTL MaHEeBPUPOBAT).
BynbTe npenenbHO OCTOPOXHBI
BO BPEMSA OCTaHOBKM,
npeononeHusa NPenaTCcTBUMI
WITM CNyCKa CO CKIOHA.

Horpa nspenve ncnonbayetca
KaK KoNifAiCKa C BENoCcHnenom,
ceTyaTan KpbILWKa OOMKHa
OblTb 3aKPbITA, YTOOLI He

AONyCTUTL NonagaHua
NMOCTOPOHHWX MPEeAMETOB.



3BEPIFAUTE OAHI IHCTPYKLII MPU COBI 3 METOIO MPABU/IbHOIO KOPUCTYBAHHS.
LLa iHCTpyKUiA Nnepenbayae BUKOPUCTaHHA BUPOBY And 6iry 3 npuyenom. Byab nacka, 03HaMoMTeCA TaKoX 3 NOCIGHUKOM 10

OCHOBHOIO BMPOGY.

AYBAFA

Mepen BUKOPUCTAHHAM
UbOro BUpoby HeobXigHO
O3HaMOMMUTHUCA H
3pO3yMiTH 3MICT LLbOro
noci6HMKa 3 eKcnnyartauii
Ta 3aCTepeXeHb TEXHIKH
6e3neKku. HepoTpumaHHsa
BKa3iBOK BUPOGHMUKaA MOKe
NPU3BEeCTH A0 CePHO3HUX
TpaBMm abo cmepTi
nacauvpa/KopucTtyBaua.
2. LUe cuainHA He npu3HaveHe
Ana aiten o 6 micAauis,
TiNbKK 3 BMKOPUCTAHHAM
AWUTAYMX aKcecyapis,
3aTtBepaxeHux CYBEX.
a) [itv noBuHHI 6yTh cTapui 6
MICALLIB Ta B¥E€ BMITU CUAITH
piBHO 6€3 NiATPUMKM.

b) Mia vac npo6imku
[03BOJIAETLCA KaTaTU AUTUHY
y Bi3Ky BiKOM Bif, 9 micsLiB,

fIKa MOME CaMOCTIMHO CUAITH.

HoxHa auTrHa HenoBTOpHa
M pO3BMBAETHLCA MO-Pi3HOMY.
AKLWO BM He BNEBHEHI B TOMY,
O AMTHUHA rOTOBAa 40 TaKoro
KaTaHHA y Bi3Ky, 3a3ganerigb
NPOKOHCYNbLTyHTECA LWOAO0
LbOro 3 neaiaTpom.

Lia koHdirypauia ons 6iry 3

npuyenom npuaHaveHa ana biry

nigTonueM 3 LiTbMW Yy CBITUK

yac fo6u no piBHIM A0OpPO3i
Ta TpoTyapam. He moxHa:

a) BukopucTosyBath 3
NepeBULLEHHAM WBMAKOCTI;

b) MepesoauTH TBAPHH
pasom i3 NoabMU;

c) BukopucTosysatv B
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ymMoBax 6e300pikKKA;

d) Nepeswwysatu
obMmereHHA Baru;

e) BukopucTosysatu ans
nepeBe3eHHA nol3aay 6yab-
akoro (MOTopH30BaHOro)
TpPaHCnopTy;

f) Tpumatu Gyab-wo 3a
MeMamu1 crneLianbHOo
NPU3HAYEeHNX OiNAHOK.

Hikonn He 3anuwanTte

AWUTHHY 6e3 Harnagy.

3aBXaM BUKOPUCTOBYMTE

CHUCTEMY 3aXMUCTY.

Mepen BUKOpUCTaHHAM

nepeKoHamTeCh, WO BCi 6I0KyOYi

NMPUCTPOI aKTMBOBAHI.

O608B'A3KOBO NepeKoHanTecA

B JOCTAaTHbOMY HaKayyBaHHi

WHH. Y ®oAHOMY pasi He

BMKOPWCTOBYMTE LW BUPIO

i3 HU3bKMM TMCKOM MOBITPA

B LUMHAX, OCKINbKM LLe MOHe

CMPUYMHWUTH BTPATY KEPOBAHOCTI.

10.

11.

12.

PexkomeHpoBaHe 3HavyeHHsA
BHYTPILUHbOrO TUCKY MOBITPA
HaHECEHO Ha KOXHY LUMHY.
Bu 6epeTe i3 coboto AUTHUHY
019 CBOiX NOBCAKAEHHMX
3aHATb CNOPTOM, TOMY
6ynbTe BKpan obepemHi 1
YBaMHO CTEXTE 3a TUM, WO
BiAOyBaeTbCA HABKOJO. 3aBHKAM
6ynbTe roToBi 3ynUHUTMCA!
BukoHyMTe npobixKy nuiie Ha
PiBHIiM MOBEPXHi 6€3 HaxuiB.
YHuKanTe nepelwkon abo
BMOOIH NiJ Yac nepemilleHHs
Bi3Ka Ta CMOBiNbHIONTE

pyX Mig, Yac noBOPOTIB.

Ller B1pib He Nnpu3HaYeHU#
ANA KaTaHHA Ha POJIMKaX.
Boain(-i) i nacammp(-n)

3aBX AW MOBUHHI HOCHUTH
LOSIoM, WO BianoBigae
MiCLLEBUM PO3MOPALKEHHAM.
PerynapHo ctexTe 3a
MOBEAIHKOK OAWMTUHM Mig, Yyac



13.

14.

15.

NPOGIKKK M IynUHANTECA, AKLLO
ANTUHA BigYyBa€e OUCKOMPOPT.
3a ®KoaHWx 06CTaBUH He
PO3MilLyiTe Liei Bi3OK

Y MiCLLi 3 HAXMITOM.

Honu tarHeTe uen B1pi6

3a coboto, nam'ATanTe Npo
baKkTopH, L0 MOKYTb MaTH
HeraTMBHWI BrWB (HanpuKnaga,
Pi3HMLA BaLIOi LWMPUHK 1
LUMPHHKU BMPOOBY, ranbmisHa
BIICTaHb Ta MaHEeBPEHICTL).
Bynbte Hap3BMYaMHO yBaMkHI M
obepeHi, Konu 3ynMHAETecs,
fonaeTe nepewkoau abo
CryCKaeTecs 3 ripKu.

IMig yac BUKOpUCTaHHA LbOIO
BMPOOY B AKOCTI Npuyena,
4OXON 3 CITKW NOBWMHEH ByTK
ONyLLEHWH, Wob CMITTA He
noTpannAano BCepeamHy.
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BU ACIKLAMALARI SAKLAYINIZ
Bu talimat, trtintin gekmeli kosu sirasinda kullaniimasi igin 6zel olarak tasarlanmistir. Liitfen ana driinle birlikte verilen kilavuzu da okuyun.

A\DIKKAT

1.

Bu iiriinii kullanmadan 6nce
bu kullanici el kitabini ve
giivenlik uyarilarini okuyun
ve anlayin. Ureticinin
talimatlarina uyulmamasi,
yolcunun/kullanicinin ciddi
sekilde yaralanmasina veya
6liimiine neden olabilir.

Bu koltuk tnitesi, onayli bir

CYBEX bebek aksesuariyla

kullanilmadikga 6 aydan kiigiik

gocuklar igin uygun degildir.

a) Cocuklar en az 6 aylik
olmali ve yardim almadan
dik oturabilmelidir.

b) Cocugunuz en az 9 aylik
oldugu ve desteksiz sekilde
dik oturabildigi takdirde

kosmayi tercih edin. Her gocuk 4.

kendine 6zgu ve farkl hizlarda

biyur. Cocugunuzun hazir
oldugundan emin degilseniz
kosulara baslamadan 6nce
gocuk doktorunuza danisin.
Bu ¢ekmeli kosu konfigilirasyonu,
glindiiz saatlerinde, kaldinmlarda
ve duz yollarda ¢ocuklarla kosu
yapmak igin kullaniimak tzere
tasarlanmistir. Sunlari yapmayin:
a) Asiri hizda kullanma;
b) Hayvanlari insanlarla
birlikte tasima;
c) Engebeli arazide kullanma;
d) Maksimum agirlk
sinirlarini agsma;
e) Herhangi bir (motorlu)
aracin arkasinda gekmek
icin kullanma;
f) Esyalan 6zel alanlarin
disinda saklayin.
Cocugunuzu asla
yalniz birakmayin.



5. Emniyet kemerini mutlaka kullanin.

6. Kullanmadan &nce kilit
sistemlerinin ¢alisiyor
oldugundan emin olun.

7. Lastiklerde yeterli hava
bulundugundan her zaman emin
olun. Lastik hava basinci yetersiz
oldugunda urtind kesinlikle
kullanmayin, aksi takdirde
kontrolii kaybedebilirsiniz.
Onerilen hava basing degerleri,
her bir lastik Gzerine kabartmali
sekilde basilmistir.

8. Cocugunuzu kendi spor
faaliyetlerinize dahil ederken
her zaman ekstra tedbir alin ve
gevrenizi taniyin. Fren yapmaya
her zaman hazir olun!

9. Her zaman diz ylizeylerde
kosun ve yokuslardan kaginin.
Cocuk arabasini timsekler veya
gukurlar tizerinden gegirmeyin ve
kdselerden gegerken yavaslayin.

10. Bu urlin paten yapmak

11.

12.

13.

14.

15.

icin uygun degildir.

Yolcular her zaman yerel
diizenlemelere uygun

bir kask takmalidir.

Kosma sirasinda gocugunuzun
davraniglarini her zaman
gOzlemleyin ve rahatsiz olmasi
durumunda kosuyu durdurun.
Cocuk arabasini kesinlikle
yokusa park etmeyin.

Bu Urlint arkanizdan gekerken,
olumsuz etkisi olabilecek
faktérlere dikkat edin (6rnegin,
Urtintin genisligi ve genisligi
arasindaki farklar, durma mesafesi
ve manevra kabiliyeti). Dururken,
engelleri gegerken veya yokus
asag giderken c¢ok dikkatli olun.
Bu urtin romork olarak
kullanildiginda, dokintlerin
girmesini 6nlemek igin ag
kapagi kapatiimalidir.
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ZHMANTIKO - KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ MNA OAHIIEZ AZOAAEIAZ MEAAONTIKH XPHZH.
Auti n o8nyia €xel oxedlaoTel e18ikd yla T Xprion Tou MPoIdvTog yia pupoUAknon. AlaBdacTe eniong To eyxelpidlo rou SiatiBetal pe
TO KUPLO TPOIOV.

AI’IPOEIAOI'IOIHZH

6pBla xwpig BonBela.

Awafaocte kKait KaAtavorote
TO £yXELPidlo Kat TIg
npoeidonoujoelg acpaieiag
TOU KATACKEUAOTI MPOoTOoU
XPNOILOTIOU|OETE TO MPOIOV.
H pn ocuppépdpwon pe tig
odnyieg Tou Katackeuao T
propei va odnynioel otov
cofapo6 TPAUMATIGHO 1] ToV

0dvato tTou eupBatn/xpnon.

Autr n povada kabiopatog
dev eival katdAAnAn ya
nadld KATw Twv 6 unvaov,
EKTOG Qv xpnotlponoleital
padi pe €va eYKEKPIUEVO
Bpedikd agecoudap CYBEX .
a) Ta nadid npénel va sivat
TOUAdYIOTOV 6 pnvav yla va
eival oe B€on va kabovtat

b) Xpnoluonolgite To kapdTol
MOvo yla TN petadopda
naidiou nAkiag Touhdyiotov
9 unvwv, Tou va pnopei va
kaBetal Kavovika Xwpeig
BonBela. Kabe naidi eivat
povadikod kal avantuooeTal
pe dlapopeTiko pubpo. Av
Oev yvwpilete pe BefadtnTa
av 1o naidi oag eival €Tolyo,
{nIMoTE TN CUMPOUAN
Tou nawdiatpou, mpotou
XPNOLUOMOOETE TO KAPOTOL.

Autr| Slapopdwon pupoUAKnong

npoopietal yia tpeipo

padi pe ta nadid katd n

Olapkela NG YEpag oe

neCodpodula kat enineda

povorndtia. Tt va pnv kavete:

a) PNV TO XPTOIUOTOLEITE PE



unepPoAikr) TaxutnTa,
b) unv petadpépete {wa
padi pe avBpwrnoug,
C) YNV TO XPTOLUOTIOLEITE OE
Tpayu avopalo €dadog,
d) unv unepPaivete ta
opla Bdapoug,
€) UnV TO XPIOLOTOLEITE
Yl PUHOUAKNON Tio® ano
(unxavokivnto) 6xnua,
f) unv anobnkevete
TinoTa KTOG TV EI0IKA
oxeblaopevmv onpeinv.
Mnv a¢rjvete note 10 naudi

oag xwpig eniAeyn.

Xpnolpomnoleite navta Tig {WVeg.

Bepalwbeite 611 OAeg o1
OUOKEUEG KAEWBWNATOG gival
ouvOEBENEVEG, TIPLV TN XPTION.
Na BeBalveote navta ot

TA EAAOTIKA €ival EMAPKWG
douckwpeva. Ze kapia
MEPIMTWOT UnV XPNOLUOTOLE(TE
auTo TO MPOIdV Pe YaunAn nieon

10.

11.

eAAOTIK®Y, KABWG pnopei va
npokAnOei anwAela eA€yyou.
Ta oToleia yla TN ouvioTOUEVN
nieon ¢pouckwPaTog
avaypdadovtal oe KaBe eAAOTIKO.
Katd 1tn xprion Tou kapotolou
anatteital peyaAn npoooxn.
®povTiote va egoikelwbeite
HE TO mepIBAAAov Xpriong.

Na eiote navta oe
eTolMOTNTA Va ppevapeTe!
Xpnoipomnoleite 10 KAPOTOL
HOVO o€ OPAAEG eTUDAVELEG
kat anopevyeTe TIG KAIOELS.
Mnv nepvdte pe TO KAPOTOL
EMAVW amno eunodia 1
AOKKOUPBEG KAl HELDVETE
TaxuInTa OTIG OTPODEG.

To npoidv dev eival
kaTAdAAnAo yia nativad.

OL xproteg npénet va
$opouv ndvta KpAvog mou
CUMHOPPWVETAL UE TOUG

TOTUKOUG KAVOVIOUOUG.
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12,

13.

14.

15.

MapakoAouBeite To naidi
0ag Katd Tnv kivnon Tou
KapPOToloU KAl OTAMATAOTE,
av MapatnpPnoeTe
omotadnnote evoyAnon.

2 e kapia nepintwon unv
otaBpelveTe TO KAPATOL

oe erudpdvela pe kAion.

Katd tn pupouAknon autou
TOU MPOIOVTOG Tiow oag, va
€XETE OTO HUAAO 0agG TUXOV
napayovieg nou Ba pnopovcav
va dnploupyrioouv npoPAnua
(. Slapopég peTagu Tou
MAATOUG 0AG KAl TOU TTAATOUG
TOU TPOIGVTOG, andoTacn
nédnong kat IkavotnTa
eAlypov). Na eiote iBlaitepa
MPOOEKTIKOL OTAV OTANATATE,
nepvdte gunodia r étav
BpiokeoTe o kATNPOPA.

‘Otav autd 10 NPOoIoV

XpPnotponoleital we TPELAEP,
TO KAAUMMA TOU MAEYHATOG

MPETEL va gival KAEIOTO
yla va anoTPEMETAL N
eicodog okoumdiwv.



IMPORTANT - PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU REFERINTE VIITOARE
Aceasta instructiune este special conceputa pentru utilizarea produsului pentru alergare si tragere. Va rugam sa cititi, de asemenea,
manualul inclus cu produsul principal.

AATENTIE

picioare fard ajutor. Fiecare

Cititi si mtelegetl manualul

de utilizare si atentionarile de

siguranta inainte de a utiliza
acest produs. Nerespectarea

instructiunilor producatorului

poate conduce la vatamari
grave sau la decesul
pasagerului/utilizatorului.
Acest scaun nu este potrivit
pentru copiii cu varsta sub 6
luni, cu exceptia cazului in care
este utilizat cu un accesoriu
CYBEX aprobat pentru copii.
a) Copiii trebuie s aiba cel
putin 6 luni si sa poata sta in
pozitie verticala neasistata.
b) Alergati numai cu un copil
mai mare de 9 luni si care
este capabil sa stea in

3.

copil este unic si se dezvolta
intr-un ritm diferit. Daca nu
sunteti sigur daca copilul
dvs. este pregatit, va rugam
sa luati legatura cu medicul
pediatru inainte de a alerga.
Aceasta configuratie de
tragere este destinata sa fie
utilizatd pentru jogging cu
copii in timpul zilei, pe trotuare
si alei usor accesibile. Nu:
a) Folositi cu viteza excesiva;
b) Transportati animale
impreuna cu oameni;
c) Folositi pe teren accidentat;
d) Depasiti greutatea
maxima admisa;
e) Utilizati pentru remorcare
(in spatele) oricarui
vehicul (motorizat);
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f) Stocati obiecte in afara
zonelor dedicate.

Nu lasati copilul nesupravegheat.

Folositi intotdeauna

centura de siguranta.

Asigurati-va ca toate

mecanismele de blocare

functioneaza corect

inainte de utilizare.

Verificati de fiecare daté ca

anvelopele sa fie umflate suficient.

Nu folositi niciodata acest produs

daca presiunea in anvelope este

scazutd deoarece acest lucru

ar putea provoca pierderea

controlului. Puteti gasi presiunea

de umflare recomandata aplicata

in relief pe fiecare anvelopa.

Introduceti un copil in rutina

dvs. sportiva. Luati masuri

de precautie suplimentare si

cunoasteti Imprejurimile. Fiti

intotdeauna gata sa franatil

Alergati numai pe suprafete

10.

11.

13.

14.

netede si evitati terenurile
inclinate. Nu treceti cu caruciorul
peste obstacole sau gropi

si incetiniti cand virati.

Acest produs nu este

potrivit pentru patinaj

Ocupantul (ocupantii) trebuie sa
poarte intotdeauna o casca care
respecta reglementarile locale.

. Monitorizati in mod regulat

comportamentul copilului dvs. in
timpul alergarii si opriti-va daca
observati aparitia unui disconfort.
Nu parcati niciodata acest
carucior pe un teren in panta.
Atunci cand tractati acest produs
in spatele dv., fiti constienti de
orice factori care ar putea avea
un impact negativ (de exemplu,
diferentele dintre latimea dv.

si latimea produsului, distanta

de oprire si manevrabilitatea).
Utilizati prudenta extrema cand
opriti, treceti peste obstacole,



sau atunci cand mergeti la vale.
15. Atunci cand acest produs este
utilizat ca remorca, acoperitoarea
de plasa trebuie inchisa pentru a
preveni patrunderea criblurilor.
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VAZNO - SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA UBUDUCE.

OBO ynyTCTBO je KOHKPETHO HaMeHeHO 3a ynoTpeby Nponasoaa 3a Tpyakke y3 Bydy. [pouunTajTe 1 ynyTcTBO 3a ynoTpeby

MPUNOKEHO Y3 rMaBHK NPOU3BOA,.

AUPOZORENJE

MNMpe ynoTtpe6e oBor
npou3BoAa Npo4YMuTajTe U
cXBaTUTE OBO YyNyTCTBO 3a
ynoTpe6y 3a BflaCHUKE H
6e36eaHOCHa yno3sopeka.
HenpuppxaBamwe ynyTcraBa
npousBohauya, Moxe AOBECTH
00 TeLIKUX nospeaa Uiu
CMPTH NYyTHUKa/KOPHUCHHUKA.
2. OBo cepuwuTe He oarosapa
Aeumn mnahoj og, 6 meceum
OCHM aKO Ce He KOPUCTH
ca 0006pPEeHNM LLOAATKOM
3a 6e6e CYBEX.
a) [eua mopajy 6UTH Hajmarse
6 MeceLM cTapa Uy cTakby
[ia cama ycrnpasHO cefe.
b) Kolica koristite samo za voznju
dece koja su navrsila barem

3.

9 meseci i koja mogu da
sede uspravno bez pomodi.
Svako dete je jedinstveno i
razvija se razli¢itom brzinom.
Ako niste sigurni da li je vase
dete spremno, pre voznje se
posavetujte sa pedijatrom.

OBa KoHdUrypaLmja 3a Tpyarse

y3 By4y HamerbeHa je 3a

ynoTpeby Kog, yoruparsa ca

[eloM y IHEBHWM YacoBKMa,

Ha TpoToapvMMa 1 PaBHUM

crasama. Hewmojte:

a) Kopuctutu npm
npeBenivKoj 6p3uHH;

b) NMpeBo3nTH KMBOTUE
3ajelHO ca JbyanMa;

c) Kopuctuth Ha HepasHUM
3eM/baHWUM TEPEHUMA,;

d) MpekopaunsaT MaKCMManHoO
orpaHunyveHe TeHUHE,



e) Kopuctutu 3a Bydy msa 6uno

Kor (MOTOpPW30BaHOI) BO3WIA;
f) Octasmatu 6uno wTa

n3BaH npeasuheHnx 3oHa.
Nikada ne ostavljajte
dete bez nadzora.
Uvek koristite sigurnosne kaiSeve.
Pazite da su svi uredaji za
zaklju¢avanje obezbedeni
pre upotrebe.
Uvek proverite jesu li gume
dovoljno napumpane. Ovaj
proizvod nikada ne upotrebljavajte
kada je pritisak u gumama
nizak, jer bi tako moglo do¢i do
gubitka kontrole. Preporuceni
pritisak vazduha u gumi je
otisnut na svakoj od njih.
Ako u svoje sportske aktivnosti
ukljucujete i dete, preduzmite
dodatne mere opreza i upoznajte
se sa svojom okolinom. Uvek
budite spremni na ko¢enje!
Kolica gurajte samo po ravnim

10.

11.

12.

13.

14.

povr$inama i izbegavajte
nizbrdice. Kolica ne gurajte

preko prepreka ili rupa, a

prilikom skretanja usporite.

Ovaj proizvod nije

pogodan za klizanje.
HKopucHuk(um) yeex mopajy
HOCMTHM KaLMry Koja je y cknagy
ca loKasIHMM npornucumMa.
Redovno pratite ponasanje deteta
tokom voznje i zaustavite se ako
primetite da mu je neudobno.
Kolica nikada ne parkirajte

na kosinama.

Mpu Byuerby oBOr Npon3soaa
nopep, cebe, byante cBeCHM
cBux paKTopa Koju Mory ga
“Majy HeraTMBHOT yTUuaja (HMp.
pasnuke namehy Balle WUpUHE 1
LUMPUHE NPOM3BOAA, YAASbEHOCT
3a 3aycTaBsbarbe U MoryhHocT
ynpassbarba). MNocTtynajte Kpajbe
OMpes3HO KoZ, 3ayCTaB/batba,

3aobunaxerba npenpekxa 1u
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15.

Ko, cryliTarba HM3 6pao.
HKana ce oBaj npounssop,
KOPWMCTH Kao NPUKONMLA,
MPEKHM NMOKpUBaYy 61 Tpebano
3aTBOPUTU U TUME CTPEYUTH
NpoAuparse NprbaBLUTUHE.
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PENTING - SIMPAN ARAHAN PENGGUNAAN UNTUK RUJUKAN AKAN DATANG
Arahan ini direka khas untuk penggunaan produk untuk melakukan larian tarik. Baca juga manual yang disertakan dengan produk

utama.

AAMARAN

Baca dan fahami manual

dan amaran keselamatan

pemilik ini sebelum

menggunakan produk

ini. Kegagalan mematuhi

arahan pengilang boleh

menyebabkan kecederaan

serius atau kematian

penumpang/pengguna.

2. Unit tempat duduk ini tidak

sesuai untuk kanak-kanak

di bawah 6 bulan melainkan

digunakan dengan aksesori

bayi CYBEX yang diluluskan.

a) Kanak-kanak mesti berumur
sekurang-kurangnya 6
bulan dan boleh duduk
tegak tanpa dibantu.

b) Berlari hanya dengan

kanak-kanak yang berusia
sekurang-kurangnya 9 bulan
dan dapat duduk tegak tanpa
bantuan. Setiap kanak-kanak
adalah unik dan berkembang
pada kadar yang berbeza.
Sekiranya anda tidak pasti
sama ada anak anda sudah
bersedia, sila rujuk pakar
pediatrik anda sebelum berlari.
3. Konfigurasi larian tarik bertujuan

untuk digunakan untuk berjoging

dengan kanak-kanak pada

waktu siang, di laluan jalan kaki

dan jalan yang rata. Jangan:

a) Gunakan dengan kelajuan
yang berlebihan;

b) Mengangkut haiwan bersama-
sama dengan manusia;

¢) Gunakan di kawasan
luar jalan yang kasar;
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d) Melebihi had berat maksimum;
e) Gunakan untuk menunda
di belakang sebarang
kenderaan (bermotor);
f) Simpan di luar
kawasan khusus.
Jangan biarkan anak-anak
anda tanpa pengawasan.
Sentiasa gunakan
sistem penahan.
Pastikan semua peralatan
dalam keadaan berkunci
sebelum menggunakannya.
Sentiasa pastikan bahawa
tayar mempunyai angin yang
cukup. Jangan gunakan
produk ini dengan tekanan
tayar yang rendah kerana
ini boleh mengakibatkan
kehilangan kawalan. Anda
boleh mencari tekanan pam
angin yang disarankan dicetak
timbul pada setiap tayar.
Anda melibatkan kanak-kanak

10.

11.

12.

13.

14.

ke dalam rutin sukan anda.
Ambil langkah berjaga-jaga
dan kenali persekitaran anda.
Sentiasa bersedia untuk brek!
Berlari di permukaan licin
sahaja dan elakkan permukaan
condong. Jangan tolak kereta
sorong di atas halangan atau
jalan berlubang dan perlahankan
kereta sorong semasa membelok.
Produk ini tidak sesuai

untuk skating sebaris.
Penunggang mesti selalu
memakai topi keledar yang
mematuhi peraturan tempatan.
Awasi tingkah laku anak anda
semasa berlari dengan kerap
dan berhenti jika anda melihat
sebarang ketidakselesaan.
Jangan sekali-kali letak

kereta sorong bayi ini

secara mencondong.

Semasa menunda produk ini
di belakang anda, perhatikan



15.

sebarang faktor yang boleh
memberi kesan negatif (cth.
perbezaan antara lebar

anda dan lebar produk, jarak
berhenti dan kebolehgerakan)
Berhati-hati semasa berhenti,
melepasi rintangan, atau
ketika menuruni bukit.
Apabila produk ini digunakan
sebagai treler, penutup

jaring harus ditutup untuk

mengelakkan serpihan masuk.
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AMERICAS
Columbus Trading-Partners USA Inc.
1801 Commerce Dr. | Piqua, OH 45356 | USA
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CANADA
Goodbaby Canada Inc.
2 Robert Speck Parkway, Suite 750 | Mississauga, ON L4Z 1H8
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